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the Companies Act.,1956) 

 

MEMORANDUM OF ASSOCIATION OF NATIONAL BACKWARD CLASSES 
FINANCE AND DEVELOPMENT CORPORATION 

 

I. The name of the Company is NATIONAL BACKWARD CLASSES FINANCE AND 
DEVELOPMENT CORPORATION (N B C F D C) 
 

II. The REGISTERED OFFICE of the Company will be situated within or on the outskirts 
of the Union Territory of Delhi. 
 

III. (A) MAIN OBJECTS 
 

 The main objects to be pursued by the Company on its incorporation 
are: 
 

 (i) To promote economic and developmental activities for the benefit of Backward 
Classes; 
 

 (ii) To assist, subject to such income and/or economic criteria as may be 
prescribed by the Government from time to time, individual or groups of 
individuals belonging to Backward Classes by way of loans and advances for 
economically and financially viable schemes and projects. Under Micro 
Financing Schemes, Self-Help Groups having members of target group to the 
extent of at least 60% could be considered for financial support. The groups of 
the individuals belonging to the backward classes will include such groups in 
which predominantly (60% and above) members belong to Backward Classes 
provided other members belonging to weaker sections (as per income and /or 
economic criteria prescribed by Government) including Scheduled Castes/ 
Scheduled Tribes, Minorities and Disabled Persons.   
 

 (iii) To promote self-employment and other ventures for the benefit of Backward 
Classes; 

 (iv) To grant concessional finances in selected cases for persons belonging to 
Backward Classes below the poverty line in the Country in collaboration with 
Government Ministries/Departments at the National and State level to the extent 
of the budgetary assistance granted by the Government of India to the 
Company;  

 (v) To extend loans to the Backward Classes for pursuing general/ 
professional/technical education or training at graduate and higher levels; 
 

 (vi) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

To assist in the  up-gradation  of   technical artisanal, entrepreneurial and 
managerial skills of products / services including all forms of skill 
development and up-gradation, primarily to the Socially  and  Educationally 
Backward Classes  as defined at Clause III (A) (ii)  & Economically Backward 
Classes (EBCs) within the prescribed income ceiling, as defined by the 
Government from time to time and additionally to De-notified, Nomadic and 
Semi-Nomadic Tribes (DNTs), Transgenders, Victims of Substance Abuse, 
Senior Citizens & Beggars irrespective of caste, category and income limits. 
  



 

 

 
(कàपनी अͬधǓनयम, 1956 कȧ धारा 25 के अंतग[त शेयरɉ ɮवारा पǐरसीͧमत ǒबना लाभ कȧ एक कàपनी) 

नेशनल बैकवड[ Èलासेज़ फ़ाइनɅस एÖड डवेलपमɅट कॉरपोरेशन  
(एन.बी.सी.एफ.डी.सी.) का संगम £ापन 

 
I. कàपनी का नाम ’ नेशनल बैकवड[ Èलासेज़ फ़ाइनɅस एÖड डेवलपमɅट कॉरपोरेशन’ (एन.बी.सी.एफ.डी.सी.) 

है। 
 

II. कàपनी का पंजीकृत काया[लय संघ राÏय ¢ेğ Ǒदãलȣ के भीतर या उसके बाéयआंचल मɅ िèथत होगा। 
III. (क)  मÉुय उɮदेæय : 
 कàपनी ɮवारा अपने Ǔनगमन पर जारȣ रखे जाने वाले मÉुय उɮदेæय Ǔनàनͧलͨखत है- 
 (i) ͪपछड़ी जाǓतयɉ के लाभ के ͧलए आͬथ[क एव ंͪवकासा×मक गǓतͪवͬधयɉ को बढ़ावा देना; 
 (ii) ͪपछड़ी जाǓतयɉ के åयिÈतयɉ या åयिÈतयɉ के समूहɉ कȧ सरकार ɮवारा समय-समय पर 

Ǔनधा[ǐरत आय और/या आͬथ[क मानदंडɉ के आधार पर आͬथ[क एव ंͪवƣीय Ǿप से åयावहाǐरक 
योजनाओं एव ंपǐरयोजनाओं के ͧलए ऋणɉ तथा अͬĒम धनराͧशयɉ के माÚयम से सहायता 
करना।  माइĐो फाइनेिÛसंग योजना के अंतग[त èव-सहायता समूह िजनमɅ कम से कम 60% 
लͯ¢त वग[ हो, ͪवƣीय सहायता के ͧलए ͪवचार ͩकए जा सकɅ गे।  ͪपछड़े वगɟ से संबंͬधत 
åयिÈतयɉ के समूह मɅ ऐस ेसमूहɉ को सिàमͧलत ͩकया जाएगा िजसमɅ अͬधकांशतः (60% एवं 
अͬधक) सदèय ͪपछड़े वगɟ से संबंͬधत हɉगे तथा अÛय सदèय कमज़ोर वगɟ अनुसूͬचत 
जाǓत/अनुसूͬचत जन-जाǓत, अãपसंÉयक एव ंअ¢म åयिÈत सिàमͧलत हɉगे; 
 

 (iii) ͪपछड़ी जाǓतयɉ के लाभ के ͧलए èवरोजगार तथा दसूरे काम के अवसरɉ को Ĥो×साǑहत करना; 
 (vi) चुने हुए मामलɉ मɅ, देश मɅ गरȣबी कȧ रेखा से नीच ेरहने वाले ͪपछड़ी जाǓत के åयिÈतयɉ के 

ͧलए भारत सरकार ɮवारा कàपनी को अनुदƣ बजटȣय सहायता कȧ सीमा तक राçĚȣय एवं 
राÏय èतर पर सरकारȣ मंğालयɉ/ͪवभागɉ के सहयोग से ǐरयायती ͪवƣ उपलÞध कराना; 

 (v) 
 
 
(vi) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ͪपछड़ी जाǓतयɉ को èनातक एव ंउÍचतर èतरɉ पर सामाÛय/åयावसाǓयक/तकनीकȧ ͧश¢ा या 
Ĥͧश¢ण हेतु बढ़ावा देने के ͧलए ऋणɉ का ͪवèतार करना; 
 

उ×पादɉ/सेवाओं िजसमɅ सभी Ĥकार के कौशल ͪवकास एवं उÛनयन सिàमͧलत हɇ, Ĥमुखतः 
सामािजक व शै¢ͨणक Ǿप से ͪपछड़े वगɟ जैसा ͩक पǐरÍछेद III (A)(ii) मɅ पǐरभाͪषत ͩकया 
गया है, आͬथ[क Ǿप स ेͪपछड़े वगɟ (ई.बी.सी.) को ͪवǓनधा[ǐरत आय सीमा, जैसा ͩक समय-
समय पर सरकार ɮवारा पǐरभाͪषत ͩकया जाएगा एवं इसके अǓतǐरÈत गैर-अͬधसूͬ चत, 
घुमÛतू एवं अɮ[ध-घुमÛतू जनजाǓतयɉ (डी.एन.टȣ.), ĚांसजेÖडर, मादक Ǻåयɉ के सेवन के 
ͧशकार åयिÈतयɉ, वǐरçठ नागǐरकɉ एवं ͧभखाǐरयɉ को उनकȧ जाǓत, Įेणी एवं आय सीमा को 
Úयान मɅ रखे ǒबना तकनीकȧ दèतकारȣ, उɮयमीय एव ंĤबंधकȧय कौशल उÛनयन हेतु सहायता 
Ĥदान करना. 
 

 
 
 
 



 

 

 (vi-a) 
 

The corporation may impart such training as mentioned at sub-clause (vi) 
above to all weaker sections of the society wherein minimum 60% members 
belong to Socially and Educationally backward classes and balance may be 
from other weaker sections including DNT, EBC (as defined at III (A) (ii)), 
SC, ST, Transgenders, Victims of Substance Abuse, Senior Citizens, Beggars, 
etc. in the case of projects executed using Corporate Social Responsibility 
(CSR) funds of donor PSUs Agencies. 
 

 (vii) To assist the State level organizations dealing with the development of the 
Backward Classes by way of providing financial assistance and in obtaining 
commercial funding or by way of refinancing; 

 (viii) To work as an apex institution for coordinating and monitoring the work of all 
Corporations/Boards set up by the State Government/Union Territory 
Administrations for Schedule Castes, Schedule Tribes, Backward Classes and 
Minorities in so far as it relates to the economic development of the Backward 
Classes; 
 

 (ix) To help in furthering the Government policies and programmes for the 
development of Backward Classes. 
 

 (B) ANCILLARY OBJECTS 
 

 The objects incidental or ancillary to the attainment of the Main 
Objects are: 
 

 (i) To procure all pre-requisites for attainment of above objects from inside or 
outside the country or both as the Corporation may deem fit. 
 

 (ii) To undertake financial and commercial obligations, transactions and operations 
of all kinds connected with the attainment of such pre-requisites. 
 

 (iii) To establish branches, offices or agencies of the Corporation at any place in 
India and to discontinue the same. 

 (iv) To promote and establish such government organizations, advisory boards and 
other suitable bodies in the different States as well as Union Territories as may 
be deemed necessary in carrying out the aforesaid effectively. 
 

 (v) To invest the moneys of the Company, not immediately required, in such 
manner, other than in the share of the company as from time to time may be 
determined. 
 
Provided that the company shall not support with its funds, or endeavour to 
impose on, or procure to be observed by, its members or others, any regulation 
or restriction which, if an object of the company, would make it a Trade Union 
Other manner. 
 

 
 
 



 

 

 (vi-अ) Ĥदाता पी.एस.य.ू एजɅͧसयɉ से Ǔनगͧमत सामािजक दाǓय×व के अंतग[त ĤाÜत धनराͧश से 
पǐरयोजनाओं का ͩĐयाÛवयन करने के मामले मɅ Ǔनगम समाज के सभी वगɟ को इस Ĥकार 
का Ĥͧश¢ण Ĥदान कर सकता है जैसा ͩक उपरोÈत उप-पǐरÍछेद (iv) मɅ उãलेख ͩकया गया 
है; िजसमɅ कम से कम 60% सामािजक एवं शै¢ͨणक Ǿप से ͪपछड़े वग[ सिàमͧलत हɉ एव ं
शेष अÛय कमजोर वगɟ िजसमɅ डी.एन.टȣ., ई.बी.सी. (जैसा ͩक पǐरÍछेद III (A)(ii) मɅ 
पǐरभाͪषत ͩकया गया है), एस.सी., एस.टȣ. ĚासंजÖेडर, मादक पदाथɟ का सेवन करने वाले 
åयिÈतयɉ, वǐरçठ नागǐरकɉ, ͧभखारȣ इ×याǑद सिàमͧलत हो सकते हɇ।   

 (vii) ͪपछड़ी जाǓतयɉ के ͪवकास से जुड़ ेराÏय èतरȣय संगठनɉ को ͪवƣीय सहायता उपलÞध कराकर 
वाͨणिÏयक Ǔनͬध ĤाÜत करन ेमɅ या पुनः ͪवƣ उपलÞध कराकर सहायता करना; 

 (viii) अनुसूͬचत जाǓतयɉ, अनुसूͬचत जनजाǓतयɉ, ͪपछड़ी जाǓतयɉ तथा अãपसÉयकɉ के ͧलए राÏय 
सरकारɉ/संघ राÏय ¢ेğ Ĥशासनɉ ɮवारा गǑठत सभी Ǔनगमɉ/बोडɉ के काय[ मɅ, ͪपछड़ी जाǓतयɉ 
के आͬथ[क ͪवकास कȧ सीमा तक, सहयोग करने तथा इसकȧ देखरेख करने के ͧलए एक शीष[ 
सèंथा के Ǿप मɅ काय[ करना; 

 (ix) ͪपछड़ी जाǓतयɉ के ͪवकास के ͧलए सरकार ɮवारा Ǔनधा[ǐरत नीǓत तथा काय[Đम के 
काया[Ûवयन को Ĥो×साǑहत करना। 

(ख) सहायक उɮदेæय : 
 

 मÉुय उɮदेæयɉ को ĤाÜत करने मɅ Ĥासंि◌गक या सहायक उɮदेæय Ǔनàनͧलͨखत हɇ  :- 

 (i) उपयु[Èत उɮदेæयɉ को ĤाÜत करने के ͧलए देश के भीतर या बाहर से या दोनɉ से, जैसा Ǔनगम 
उͬचत समझ ेसभी  पूव[पे¢ाओ ंको पूरा करना। 

 (ii) ऐसी पूवा[पे¢ाओ ंको ĤाÜत करने से संबंि◌धत सभी Ĥकार के ͪवƣीय एव ंवाͨणिÏयक कƣ[åयɉ, 
दाǓय×वɉ, तथा Ĥचालनɉ को आरंभ करना। 

 (iii) भारत के ͩकसी भी भाग मɅ Ǔनगम कȧ शाखाओं, काया[लयɉ या अͧभकरणɉ कȧ èथापना करना 
तथा उÛहɅ बÛद करना। 

 (iv) उपयु[Èत कायɟ को Ĥभावी ढंग से काया[िÛवत करने के ͧलए आवæयकतानुसार सरकारȣ सगठनɉ, 
सलाहकार बोडɟ तथा दसूरे  Ǔनकायɉ कȧ ͪवͧभÛन राÏयɉ एवं संघ शाͧसत ¢ेğɉ मɅ èथापना 
करना तथा उÛहɅ बढ़ावा देना। 

  
(v) 

 
कàपनी कȧ उन धनराͧशयɉ, िजनकȧ त×काल आवæयकता नहȣं है, का उस Ĥकार जैसा ͩक 
समय-समय पर तय ͩकया गया है कàपनी के शेयर से अÛयथा, Ǔनवेश करना। 
 
परÛतु कàपनी अपने सदèयɉ या अÛय ͩकसी Ǔनयमन या ĤǓतबंध को िजसका उɮदेæय कàपनी 
को एक Ěेड यǓूनयन बनाना है, अपनी Ǔनͬधयɉ या इसे लागू करने के Ĥय×न, या इसे 
अवलोकन ɮवारा ĤाÜत करने के  माÚयम से सहायता नहȣं करेगी। 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 (C) OTHER OBJECTS : NIL 
 

 (IV) The objects of the Company extend to whole of India. 
 (V) (1) The income and property of the Company, whensoever derived, shall be 

applied solely for the promotion  of its objects as set forth in this 
Memorandum.  

  (2) No portion of the income or property aforesaid shall be paid or transferred 
by way of dividend, bonus or otherwise, to members of the Company. This 
will be no bar to payment of reasonable compensation to members as per 
decisions of the Board. 

  (3) Except with the previous approval of the Central Government, no member 
shall be appointed to any office under the Company which is remunerated 
by salary, fees, or in any other manner. 

  (4) Except with the previous approval of the Central Governments, no member 
shall be appointed to any office under the Company which is remunerated 
by salary fees, or in any other manner not excepted by sub clause (3). 

  (5) Nothing in this clause shall prevent the payment by the company in good 
faith of reasonable remuneration to any of its officers or servants (not 
being members) or to any other person (not being a member) in return for 
any services actually rendered to the company. 

 (VI) No alternation shall be made to this Memorandum of Association or to the 
Articles of Association of the Company which are for the time being in force, 
unless the alternation has been previously submitted to and approved by the 
Central Government. 

 (VII) The liability of the members is limited. 
 (VIII) The Authorised Share Capital of the Company is Rs. 15,00,00,00,000/- (Rupees 

Fifteen Hundred Crores only) divided into 150 lacs Equity Shares of Rs. 1,000/- 
(Rupees  One Thousand only) each. 

 (IX) True accounts shall be kept of all sums of money received and expended by the 
Company and the matters in respect of which such receipts and expenditure take 
place, and of the property, credits and liabilities of the Company : and, subject 
to any reasonable restrictions, the accounts shall be open to the inspection of the 
members. Once at least in every year, the accounts of the Company shall be 
examined and the correctness of the balance sheet and the income and 
expenditure account ascertained by one or more properly qualified auditor or 
auditors.  

 (X) If upon winding-up or dissolution of the Company, there remains, after the 
satisfaction of all the debts and liabilities, any property whatsoever, the same 
shall not be distributed amongst the members of the Company but shall be given 
or transferred to the Central Government.  
 

 (XI) We, the several persons whose names, addresses and descriptions are subscribed 
hereto are desirous of being formed into a Company not for profit in pursuance 
of this Memorandum of Association and we respectively agree to take the 
number of shares in the capital of the Company set opposite our respective 
names :  

 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
(ग) अÛय उɮदेæय  : कुछ नहȣं 
(IV) कàपनी के उɮदेæयɉ का ͪवèतार सàपूण[ भारत मɅ होगा। 
(v) 1. कàपनी कȧ आय तथा सàपͪƣ, जब भी ĤाÜत कȧ जाए, पूरȣ तरह इस संगम £ापन मɅ वͨण[त 

इसके उɮदेæयɉ कȧ ĤािÜत को बढ़ावा देने के ͧलए ĤयÈुत कȧ जाएगी। 
 2. उपयु[Èत आय अथवा सàपͪƣ के ͩकसी भाग का भुगतान या हèतांतरण लाभांश, अͬधलाभ के तौर 

पर अथवा अÛय Ĥकार से कàपनी के सदèयɉ को नहȣं ͩकया जाएगा। बोड[ के Ǔनण[य के अनुसार 
सदèयɉ को उͬचत मुआवजे के भुगतान पर ĤǓतबंध नहȣं होगा। 

 3. केġ सरकार के पूव[ अनुमोदन के ǒबना, ͩकसी भी सदèय को कàपनी के अÛतग[त ͩकसी पद पर 
ǓनयुÈत नहȣं ͩकया जाएगा, जो वेतन, शुãक या अÛय ͩकसी रȣǓत से पाǐरĮͧमक ĤाÜत करत ेहो। 

 4. केġ सरकार के पूव[ अनुमोदन के ǒबना, ͩकसी भी सदèय को कàपनी के अÛतग[त ͩकसी पद पर 
ǓनयुÈत नहȣं ͩकया जाएगा, जो वेतन, शुãक या अÛय ͩकसी रȣǓत से पाǐरĮͧमक ĤाÜत करने हो 
और जो उप-खÖड (3) से ͧभÛन नहȣं हो। 

 5. इस खÖड का कोई भी भाग कàपनी ɮवारा सɮभावना से अपने ͩकÛहȣ अͬधकाǐरयɉ या कम[चाǐरयɉ 
(जो सदèय न हɉ) को या ͩकसी अÛय åयिÈत (जो सदèय न हɉ) को कàपनी को सपͪप[त उसकȧ 
ͩकÛहȣ वाèतͪवक सेवाओं के बदले उͬचत पाǐरĮͧमक देने से नहȣं रोकेगा। 

(VI)  कàपनी के इस सèंथागत सगंम £ापन या संगम अनुÍछेदɉ, जो ता×काͧलक तौर पर åयवहार मɅ 
हɇ, मɅ तब तक कोई फेर-बदल नहȣं ͩकया जाएगा जब तक उसे केġ सरकार को पहले Ĥèतुत न 
कर Ǒदया गया हो और उस पर अनुमोदन ĤाÜत न कर ͧलया गया हो। 

(VII) सदèयɉ का दाǓय×व सीͧमत है। 
(VIII) कàपनी कȧ अͬधकृत शेयर पूँजी Ǿ. 15,00,00,00,000/- (केवल पġह सौ करोड़ Ǿपया) है जो Ǿ. 

1,000/- (केवल एक हजार Ǿपया) Ĥ×येक के 1,50,00,000 (एक करोड़ पचास लाख) समान शेयरɉ मɅ 
ͪवभािजत है। 

(IX) कàपनी ɮवारा ĤाÜत  और खच[ कȧ गई तमाम धनराͧशयɉ के सहȣ लेखे रखे जाएंगे और वे मामले 
िजनके सàबंध मɅ ये ĤािÜतया ंतथा åयय होत ेहɇ, तथा कàपनी कȧ सàपͪƣ जमा शेष तथा देयताओं 
संबंधी लेखɉ, ͩकसी भी उͬचत ĤǓतबंध के अधीन सदèयɉ के Ǔनरȣ¢ण के ͧलए खुले रहɅगे। एक वष[ मɅ 
कम से कम एक बार कàपनी के लेखɉ कȧ लेखा-परȣ¢ा कȧ जाएगी तथा तुलन-पğ व आय एवं åयय 
लेखɉ कȧ ͪवͬधवत ्पǐरशुɮधता एक या अͬधक योÊय  लेखा-परȣ¢कɉ ɮवारा सǓुनिæचत कȧ जाएगी। 

(X) यǑद कàपनी का पǐरसमापन या ͪवघटन होता है तो ¢ǓतपǓूत[ या सभी कजȶ व देनदाǐरयां चुकाने के 
बाद जो कुछ भी सàपͪƣ बचती है, वह कàपनी के सदèयɉ मɅ बांटȣ नहȣं जाएगी बिãक केġ सरकार को 
Ĥदान या हèतातंǐरत कर दȣ जाएगी। 
 

(XI) हम, ͪवͧभÛन åयिÈत िजनके नाम, पत ेतथा ͪववरण यहां Ǒदए गय हɇ, इस संगम £ापन के अनुसरण 
मɅ ǒबना लाभ कȧ एक कàपनी गǑठत करने के इÍछुक हɇ तथा इस Đम मɅ Đमशः अपने नामɉ के आगे 
वͨण[त सÉंया मɅ कàपनी कȧ पूंजी के अंश लेने को सहमत हɇ : 
 



 

 

 
 
Sl. 
No. 

Name, address, 
description and 
occupation of subscriber 

Number of 
equity shares 
taken by  
each 
subscriber 

Signature  
of 
subscriber 

Name, address description 
and occupation of 
Witnesses and their 
signature 

 
1 

 
    2 

 
3 

 
4 

 
5 
 

 
1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. 

 
President of India 
represented by      
Mrs, Usha Vohra  
W/o Mr. N.N. Vohra 
Secretary, to Govt.  of 
India, Ministry of Welfare 
Shastri Bhawan,  
New Delhi. 
 
Sh. M.S. Pandit    
S/o (Late) Mr. 
M.M.Pandit 
Joint Secretary to  
Govt. of India 
Ministry of Welfare  
Shastri Bhawan,  
New Delhi. 
 

 
Nine 
(9) 
 
 
 
 
 
 
 
One 
(1) 

 
Sd/- 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sd/- 

 
I witness that the 
subscribers have signed in 
my presence at New delhi. 
 
 
 
 
Sd/- 
RAKESH DHNGRA 
S/o Shri C.L. Dhingra 
R/o 324, Tarun Enclave, 
Pitampura, Delhi-110034 
FICWA /6446 ACS/ 6008 

 
Date  :   15.11.1991 
 
Place  :   New Delhi 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
Đ.स. अंशदाता का नाम, पता, 

ͪववरण तथा åयवसाय 

Ĥ×येक  अंशदाता 
ɮवारा ͧलए गए 
समान शेयरɉ कȧ 
सÉंया 

अंशदाता के 
हèता¢र 

गवाह का नाम, पता, ͪववरण व 
åयवसाय तथा हèता¢र 

 
1 

 
    2 

 
3 

 
4 

 
5 
 

 
1. 
 
 
 
 
 
 
 
2. 

 
भारत के महामǑहम राçĚपǓत 
महोदय कȧ ओर से उनकȧ 
ĤǓतǓनͬध Įीमती उषा वोहरा  
(प×नी Įी एन.एन. वोहरा)  
सͬचव, भारत सरकार,  
कãयाण मğंालय, शाèğाó  
भवन, नई Ǒदãलȣ। 
 
Įी एम.एस. पंͫडत  
(पुğ èव. एम.एम. पंͫडत) 
संयुÈत सͬचव, भारत सरकार, 
कãयाण मğंालय, शाèğी भवन, 
नई Ǒदãलȣ। 
 

 
नौ 
(9) 
 
 
 
 
 
 
 
एक 
 

 
ह0/- 
 
 
 
 
 
 
 
 
ह0/- 

 
 
मɇ गवाहȣ देता हँू ͩक 
अंशदाताओं ने नई Ǒदãलȣ मɅ 
मेरȣ उपिèथǓत मɅ हèता¢र 
ͩकए हɇ। 
 
 
ह0/- 
राकेश ढȣंगरा 
पुğ सी.एल. ढȣंगरा, 
Ǔनवासी-324ए तǾण एनÈलेव, 
पीतम पुरा, Ǒदãलȣ-110034, 
एफ आई सी डÞãयू 
ए/6446 ए सी एस/6008 
 
 
 

 
Ǒदनांक  :  15.11.1991 
èथान  :   नई Ǒदãलȣ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
(A company Limited by Shares not for Profit 

 

Under Section 25 of the Companies Act, 1956) 
 

ARTICLES OF ASSOCIATION OF 
 NATIONAL BACKWARD CLASSES FINANCE AND 

DEVELOPMENT CORPORATION 
  
I. INTERPRETATIONS 

 
1. In the interpretation of these Articles, the following words and expressions shall have 

the following meanings, unless repugnant to the subject or context: 
 

 "The Company" means National Backward Classes Finance and Development 
Corporation. 
 

 "The Act" or "the said Act" means the Companies Act 1956 (1 of 1956) as may be in 
force from time to time and include all rules made thereunder. 
 

 "The Office" means the Registered Office of the Company. 
 

 "The Government" means the Government of India. 
 

 "President" means the President of India. 
 

 "Backward Class" means those castes/communities that are notified as socially and 
educationally backward classes by the State Governments or those that may be 
notified as such by the Central Government from time to time. 
 
"The Director" means the  Directors for the time being of the Company. 
 
"Executor" or "Administrator" means persons who has obtained Probate or Letters of 
Administration, as the case may be, from some Competent Court. 
 
"Capital" means the capital of the time being raised or authorised to be raised for the 
purpose of Company. 
 
"Shares" means the shares or stock into which the capital is divided and the interest 
corresponding with such shares or stocks. 
 
"Board" means a meeting of the Directors duly called and constituted or, as the case 
may be, the Directors assembled at a Board. 
 
"The Register" means the register of members to be kept pursuant to the Act. 
 
"Seal" means the Common seal for the time being of the Company.  



 

 

 
(कंपनी अͬधǓनयम, 1956 कȧ धारा 25 के अंतग[त 
शेयरɉ ɮवारा पǐरसीͧमत, ǒबना लाभ कȧ कàपनी) 

 

नैशनल बैकवड[ Èलासेज़ फ़ाइनɅस एÖड डेवलपमɅट कॉरपोरेशन 
के संगम अनुÍछेद 

 
I. याÉयाएं 

 
1. इन अनुÍछेदɉ कȧ åयाÉया मɅ Ǔनàनͧलͨखत शÞदɉ तथा अͧभåयिÈतयɉ का Ǔनàनͧलͨखत अथ[ लगाया 

जाएगा, जब तक ͩक ͪवषय या संदभ[ मɅ ĤǓतकूल Ĥतीत न हो  
 

 "कàपनी" से ता×पय[ है - नैशनल बैकवड[ Èलासेज़ फ़ाइनɅस एÖड डवेलपमɅट कॉरपोरेशन 
(एन.बी.सी.एफ.डी.सी.)। 
 

 "अͬधǓनयम" या "उÈत अͬधǓनयम" से ता×पय[ है- यथासमय लागू कàपनी अͬधǓनयम, 1956 (1956 
का 1) तथा इसमɅ उसके तहत Ǔनͧम[त सभी Ǔनयम शाͧमल हɇ। 
 

 "काया[लय" से ता×पय[ कàपनी का पंजीकृत काया[लय है। 
 

 "सरकार" से ता×पय[ भारत सरकार है। 
 

 "राçĚपǓत" से ता×पय[ है – भारत के राçĚपǓत। 
 

 "ͪपछड़ा वग[" से ता×पय[ वे जाǓतयां/समुदाय हɇ जो राÏय सरकारɉ ɮवारा सामािजक एव ंशैͯ¢क तौर पर 
ͪपछड़े वग[ अͬधसूͬ चत ͩकए गए हɇ तथा व े जो उसी Ǿप मɅ केġ सरकार ɮवारा समय-समय पर 
अͬधसूͬ चत ͩकए जा सकते हɇ। 
"Ǔनदेशक" से ता×पय[ है कàपनी के ता×काͧलक तौर पर Ǔनदेशक। 
"Ǔनçपादक" या "Ĥशासक" से ता×पय[ वह åयिÈत हɇ िजसने ͩकसी स¢म Ûयायालय से Ĥशासन के 
सàĤमाण या Ĥपğ, जैसा भी मामला हो, ĤाÜत कर ͧलया है। 
"पूंजी" से ता×पय[ वह पूँजी है जो ता×काͧलक तौर पर एकğ कȧ गई हो या कàपनी के Ĥयोजन के ͧलए 
एकğ करन ेहेतु अͬधकृत कȧ गईहो। 
"शेयरɉ" से ता×पय[ व े शेयर या èटॉक हɇ िजनमɅ पूँजी ͪवभािजत है और शेयरɉ या èटॉकɉ से जुड़ा 
Þयाज।  
"बोड[" से ता×पय[ है Ǔनदेशकɉ कȧ ͪवͬधवतƒ बुलाई गई व गǑठत बैठक या जैसा भी मामला हो, बोड[ मɅ 
एकğ हुए Ǔनदेशकगण। 
"पंिजका" से ता×पय[ है - अͬधǓनयम के अनुसार रखे जाने वालȣ सदèयɉ कȧ पंिजका। 
"मोहर" से ता×पय[ है – त×काͧलक तौर पर कàपनी कȧ सामाÛय मोहर।  
 

 



 

 

 
 
 
 

 "Financial Year" means the period in respect of which any 
income and expenditure account of the Company laid 
before it in Annual General Meeting is made up whether 
that period is a year or not. 
 
Words importing the singular number include the plural 
number and vice –versa. 
 
Words importing the masculine gender also include the 
feminine gender. 
 

EXPRESSIONS IN THE 
ACT TO BEAR THE 
SAME MEANING IN 
ARTICLES 

 Subject as aforesaid, any words or expressions defined in 
the Act shall, except where the subject or context forbids. 
bear the same meaning in these Articles. 

COMPANY TO BE A 
GOVERNMENT 
COMPANY 
 

2. The Company will be a Government Company within the 
definition of Section 617 of the Companies Act, 1956. 

TABLE 'A' TO APPLY 
EXCEPT  OTHERWISE 
PROVIDED 
 

3. The regulations contained in Table 'A' in the First Schedule 
to the Act shall apply except in so far as they have been 
specifically excluded by/or under these Articles. 
 

 4. The Company will be Private Company, and accordingly: 
  (a) The number of members of the Company for time 

being (exclusive of persons who are in the 
employment of the Company, persons who having 
been formerly in the employment of the company, 
were its members while in such employment, and 
have continued and after such employment ceased to 
be members of the Company) is not to exceed fifty but 
when two or more persons hold one or more shares in 
the Company jointly, they shall for  the purpose of 
this paragraph be treated as a single member. 
 

  (b) Any invitation to the public to subscribe for any 
shares in or debentures of the Company is hereby 
prohibited. 
 

  (c) The right to transfer of shares shall be restricted as 
hereinafter provider. 
 

COMPANY TO BE 
GOVERNED BY THESE 
ARTICLES 

  The Management of the Company will be as per these 
articles. 

 
 
 



 

 

  "ͪवƣीय वष[" से ता×पय[ वह अवͬध है िजसके संदभ[ मɅ कàपनी का 
आय एवं åयय लेखा वाͪष[क सामाÛय बैठक मɅ इसके सम¢ रखा जाता 
है, चाहे वह अवͬध एक वष[ है या नहȣं। 
एकवचन ɮयोतक शÞदɉ के अÛतग[त बहुवचन एवं बहुवचन ɮयोतक 
शÞदɉ के अÛतग[त एकवचन भी शाͧमल है। 
पुͧलगं ɮयोतक शÞदɉ के अÛतग[त èğीͧलगं भी सिàमͧलत है। 
 

अनुÍछेद से अͧभåयिÈतयɉ का 
वहȣ अथ[ होना जो अͬधǓनयम 
मɅ है 

 उपयु[Èत के अधीन, अͬधǓनयम मɅ पǐरभाͪषत ͩकÛहȣ शÞदɉ या 
अͧभåयिÈतयɉ का, ͧसवाय जब ͪवषय या संदभ[ इसे मना करɅ, इन 
अनुÍछेदɉ मɅ वहȣ अथ[ होगा। 
 

कàपनी का एक सरकारȣ 
कàपनी होना 
 

2. कàपनी अͬधǓनयम, 1956 कȧ धारा 617 कȧ पǐरभाषा के अÛतग[त 
कàपनी एक सरकारȣ कàपनी होगी। 

जब तक अÛयथा उिãलͨखत न 
हो, टेबुल "ए" का लागू होना 
 

3. अͬधǓनयम कȧ Ĥथम अनुसूची के टेबुल "ए" मɅ ͪवǑहत ͪवǓनयम लागू 
हɉगे, ͧसवाय जब जहा ँतक वे ͪवशेष Ǿप से इन अनुÍछेदɉ ɮवारा/या 
उनमɅ से न Ǔनकाल Ǒदए गए हɉ। 
 

 4. कàपनी एक Ǔनजी कàपनी होगी, तथा तदनुसारः 
  (क) ता×काͧलक तौर पर कàपनी के सदèयɉ कȧ सÉंया (उन 

åयिÈतयɉ को छोड़कर जो कàपनी मɅ सेवारत हɇ, ऐसे åयिÈत जो 
कàपनी मɅ पूव[ मɅ सेवारत रहे हɇ, ऐसे सेवारत रहत े हुए इसके 
सदèय थे, तथा जारȣ रहे तथा सेवायोजन के पæचात ्कàपनी के 
सदèय नहȣं रहे) पचास से अͬधक नहȣं होगी लेͩकन जब दो या 
अͬधक åयिÈत संयुÈत Ǿप से कàपनी मɅ एक या अͬधक शेयर 
रखते हɉ, वे इस Ĥèतर के Ĥयोजन के ͧलए एक एकल सदèय 
कȧ तरह माने जाएं◌ंगे। 
 

  (ख) कàपनी के ͩकÛहȣ शेयरɉ या ͫडबेÛचरɉ मɅ अंशदान करने के ͧलए 
जनता कȧ कोईभी आमğंण एतɮ ɮवारा Ǔनͪषɮध है। 
 

  (ग) शेयरɉ के अÛतरण का अͬधकार इसके आगे उिãलͨखत Ĥावधानɉ 
के अनुसार ĤǓतबंͬ धत होगा। 
 

कàपनी का इस अनुÍछेदɉ 
ɮवारा शाͧसत होगा 

5.  कàपनी का ĤबÛध इन अनुÍछेदɉ के अनुसार होगा। 

 
 
 
 
 
 



 

 

 II.    SHARE CAPITAL 
 

CAPITAL 6. The Authorised share capital of the Company is 
Rs.15,00,00,00,000/- (Rupees Fifteen Hundred Crores 
only) divide into 1,50,00,000 (One Hundred Fifty Lacs) 
equity shares of Rs. 1,000/- (Rupees One Thousand) each 
with a power to increase or reduce the Share Capital. 
 

COMPANY'S SHARE 
NOT TO BE 
PURCHASED 

7. No part of the funds of the Company shall be employed in 
the purchase of or in giving loans upon the security of the 
Company's shares. No. share shall be transferred by any 
holder without prior consent of the Government but this 
restriction shall not apply to transfers in favour of 
nominees of the Government. 
 

ALLOTMENT OF 
SHARES 

8. Subject to provisions of the Act and these Articles and to 
the directions of the President, the Shares shall be under 
the control of the Board of Directors who may allot or 
otherwise dispose of the same to such persons on such 
terms and conditions as it may think fit. The Board shall 
have full discretion to fix the amount of each sum called in 
respect of a share and to determine the interval between 
two calls. 

SHARE CERTIFICATES 9. (a) 
 

Every person whose name is entered as a member in 
the register of members shall be entitled to receive 
within three months after allotment or within two 
months of the application for registration or transfer 
(or within such other periods as the conditions of 
issue shall provide) one certificate for all his shares 
without payment. Several certificates, each for one or 
more of his shares, upon payment of one rupees for 
every certificate after the first. 
 

  (b) Every certificate shall be under the seal and shall 
specify the shares to which it relates and the amount 
paid up thereon. 
 

ISSUE OF NEW SHARE 
CERTIFICATES 

10. If a share certificate is defaced, lost or destroyed, it may be 
renewed or a duplicate of a certificate may be issued on 
payment of such fee, if any, and on such terms, if any, as to 
evidence and indemnity as the Directors think fit. 
 

TRANSFER AND 
TRANSMISSION OF 
SHARES 

11. The right of members to transfer their shares shall be 
restricted as follows: 

  (a)  A share can be transferred only to a person approved 
by the President;  

 
 



 

 

 II अंश पूंजी 
 

पूंजी 6. कàपनी कȧ अͬधकृत अंश पूँजी Ǿ. 15,00,00,00,000/- (केवल Ǿपया 
Ĥġह सौ करोड़) है जो अंश पूँजी बढ़ान ेया घटाने कȧ शिÈत के साथ 
Ǿ. 1,000/-  (Ǿपया एक हजार माğ) Ĥ×येक के 1,50,00,000 (एक 
करोड़ पचास लाख) समान अंशɉ मɅ ͪवभािजत है। 

कàपनी के अंश खरȣदे नहȣं 
जाएंगे 

7. कàपनी कȧ धनराͧशयɉ का कोई भी लाभ कàपनी के अंशɉ कȧ जमानत 
या खरȣद पर ऋण देने मɅ ĤयÈुत नहȣं ͩकया जाएगा। कोई भी अंश 
ͩकसी भी धारक ɮवारा सरकार कȧ पूव[ सहमǓत के ǒबना अÛतǐरत नहȣं 
ͩकया जाएगा परÛतु यह ĤǓतबंध सरकार ɮवारा नाͧमत åयिÈतयɉ के 
प¢ मɅ अÛतरणɉ के ͧलए लाग ूनहȣं होगा। 
 

अंशɉ का आबंटन 8. अͬधǓनयम के Ĥावधानɉ और इन अनुÍछेदɉ व राçĚपǓत के Ǔनदȶशɉ के 
अधीन, अंश Ǔनदेशक मंडल के Ǔनयंğण मɅ रहɅगे जो उÛहɅ ऐसे 
åयिÈतयɉ को ऐसे Ǔनयम एं◌ंव शतɟ पर जैसा यह ठȤक समझ,े 
आबंि◌टत कर सकता है अथवा बेच सकता है। इस Ǔनदेशक मÖडल को 
एक अंश के संबंध मɅ याͬचत Ĥ×यक राͧश को Ǔनधा[ǐरत करने तथा दो 
भागɉ के बीच अÛतराल तय करने का पूरा अͬधकार होगा। 

अंश Ĥमाणपğ 9. (क) 
 

Ĥ×येक åयिÈत िजसका नाम सदèय के Ǿप मɅ सदèयɉ कȧ 
पंिजका मɅ दज[ हुआ है, ǒबना ͩकसी भुगतान के, अपने सभी 
अंशɉ का एक Ĥमाण पğ आबंटन के तीन माह के भीतर (या 
ऐसी अÛय अवͬधयɉ के भीतर जैसी ͩक Ǔनग[म कȧ शतɏ 
åयवèथा करɅगी) ĤाÜत करने का हकदार होगा। अनेक 
Ĥमाणपğɉ कȧ िèथǓत मɅ इसके अंशɉ के Ĥ×येक के एक या 
अͬधक हर Ĥमाणपğ, पहले के बाद, एक Ǿपए ĤǓत के Ǒहसाब 
से भुगतान पर Ǒदया जाएगा। 
 

  (ख) Ĥ×येक Ĥमाणपğ पर मोहर लगी होगी तथा उस पर यह 
उãलेख होगा ͩक वह ͩकतने अंशɉ के ͧलए है तथा इसके 
ͧलए ͩकतनी राͧश Ĥदƣ कȧ गई है। 
 

नए अंश Ĥमाण पğ जारȣ होना 10. यǑद कोई अंश Ĥमाणपğ ͪवकृत हो जाता है, खो जाता है, या नçट हो 
जाता है तो ऐसे शुãक के भुगतान पर, यǑद कोई हो, और ऐसी शतɟ 
पर जैसी ͩक साêय एवं हरजान े के ͧलए Ǔनदेशकगण उͬचत समझɅ, 
उसे नवीनीकृत ͩकया जा सकता है या Ĥमाणपğ कȧ दसूरȣ ĤǓत जारȣ 
कȧ जा सकती है। 
 

शेयरɉ का अÛतरण एव ंसंचरण  11. सदèयɉ ɮवारा अपने अशɉ को अंतǐरत (हèतांतǐरत) करने का अͬधकार 
इस Ĥकार ĤǓतबंͬ धत होगा : 

  (क) अंश केवल राçĚपǓत ɮवारा अनुमोǑदत åयिÈत को हȣ 
अंतǐरत ͩकया जा सकता है; 

 



 

 

 
 

 (b) No fee need be charged for transfer, this being 
restricted to Government nominees; and 
 

  (c) A notification would be issued by the Company 
Secretary or other authorized  representative of the 
Company whenever the share transfer takes place 
on the basis of above. 

 
 

III. ALTERATION OF CAPITAL 

POWER TO INCREASE 
CAPITAL 

12. Subject to the approval of the Central Government, 
Board may, with the sanction of the Company in a 
general meeting, increase the share capital by such sum, 
to be divided into shares of such amount , as the 
resolutions shall prescribe. 
 

ON WHAT CONDITIONS 
NEW SHARES MAY BE 
ISSUED 

13. Subject to such directions as may be issued by the 
President in this behalf, new shares shall be issued upon 
such terms and conditions and with such rights and 
privileges annexed thereto as the general meeting 
resolving upon the creation thereof shall direct, and it no 
direction be given, as the Board shall determine. 
 

HOW FAR NEW SHARES 
TO RANK WITH SHARES 
IN ORIGINAL CAPITAL 

14. Except so far as otherwise provided by the conditions of 
issue, or by these articles, any capital raised by the 
creation  of new shares shall be considered part of the 
original capital and shall be subject to the provisions 
herein contained with reference to the payment of calls 
and instalments, transfer and transmission, lien, voting 
surrender and otherwise. 
 

REDUCTION OF 
CAPITALl ETC. 

15. Subject to the provisions of Sections 100 to 104 of the 
Act, and to such directions as may be issued by the 
President in this behalf, the company may, from time to 
time, by special resolution, reduce its capital by paying 
off capital or cancelling capital, which has been lost or is 
unrepresented by available assets, or is superfluous, or by 
reducing the liability on the shares or otherwise as may 
seem expedient and capital may be paid off upon the 
footing that it may be called up again or otherwise, and 
the Board may, subject to the provisions of the Act, 
accept surrender to shares. 
 

SUB-DIVISION AND 
CONSOLIDATIONS OF 
SHARES 
 

16. Subject to the approval of the President, the Company in 
general meeting may, from time to time, sub-divide or 
consolidate its shares or any of them and exercise any of 
the other powers conferred by the Section 94 of the Act 
and shall file with the Registrar such notice of exercise of 
such power as may be required by the Act. 

 



 

 

 
 

 (ख) अंतरण के ͧलए कोई शुãक देन ेकȧ जǾरत नहȣं होगी, ɮवारा 
नाͧमत ĤǓतǓनͬधयɉ तक ĤǓतबंͬ धत होगा; तथा 
 

  (ग) उपयु[Èत के आधार पर अंश के अÛतरण कȧ िèथǓत मɅ, 
कàपनी सͬचव या कàपनी के Ĥाͬधकृत ĤǓतǓनͬध ɮवारा एक 
अͬधसूचना जारȣ कȧ जाएगी। 

 
 

IV. पूँजी पǐरवत[न 
 

पूँजी को बढ़ाने कȧ शिÈत 12. केġ सरकार के अनुमोदन के अधीन Ǔनदेशक मंडल सामाÛय बैठक 
मɅ कàपनी कȧ èवीकृǓत से अंश पूंजी उतनी धनराͧश तक बढ़ा 
सकता है िजतनी ͩक संकãपɉ ɮवरा Ǔनधा[ǐरत कȧ जाए, ऐसी रकम 
शेयरɉ मɅ ͪवभािजत होगी। 
 

ͩकन दशाओ ं मɅ नए, अंश जारȣ 
ͩकए जा सकते हɇ 

13. राçĚपǓत ɮवारा जारȣ यथा Ǔनदȶशɉ के अधीन नए अंश ऐसे Ǔनयमɉ 
एव ंशतɟ तथा ऐसे अͬधकारɉ एव ंͪवशेषाͬधकारɉ जैसे उनके सजृन के 
ͧलए सामाÛय बैठक मɅ Ĥèताव पाǐरत करके èवीकार ͩकए जाएं, 
यǑद कोई Ǔनदȶश नहȣं Ǒदया गया है तो जैसा Ǔनदेशक मंडल तय 
करेए के अनुसार जारȣ ͩकए जाएंगे। 
 

नए अंशɉ कȧ मूल पूंजी के अंशɉ 
के साथ Įेणी Èया होगी 

14. Ǔनग[म कȧ शतɟ या उन अनुÍछेदɉ मɅ अÛयथा दȣ गई åयवèथाओं के 
अलावा, नए शेयरɉ के सजृन ɮवारा एकğ कȧ गई कोई भी पूंजी मूल 
पूंजी का भाग समझी जाएगी तथा मांगɉ के भुगतान एव ंͩकæतɉ और 
संचरण, Ēहणाͬधकार, मतदान, समप[ण तथा अÛय दसूरȣ बातɉ के 
संदभ[ मɅ यहाँ समाǑहत Ĥावधानɉ के अधीन होगी। 
 

पूंजी आǑद का कम ͩकया जाना 15. अͬधǓनयम कȧ धारा 100 से 104 तक के Ĥावधानɉ तथा ऐसे 
Ǔनदȶशɉ जैसा राçĚपǓत ɮवारा इस बारे मɅ जारȣ ͩकए जाएं, के अधीन 
कàपनी समय-समय पर ͪवशषे Ĥèताव पाǐरत करने अपनी पूंजी इस 
Ĥकार से कम कर सकती है-पूंजी को चुका कर अथवा जो खो गई है 
अथवा उपलÞध सàपͪƣयɉ ɮवारा अǓनǾͪपत है या फालतू है, उस 
पूंजी का ͪवलोपन करने या अंशɉ से संबंͬधत देनदारȣ को कम करके 
या ऐसे अÛय Ĥकारɉ से जैसा उͬचत ĤǓतत हो तथा पूंजी इस तरह 
भुगतान भी कȧ जा सकती है जैसे ͩक उसे पुनः वापस मांगी जा 
सके या अÛय Ĥकार से, तथा अͬधǓनयम के Ĥावधानɉ के अधीन 
अंशɉ का समप[श भी Ǔनदेशक मंडल èवीकार कर सकता है। 
 

अंशɉ का Ĥͪवभाजन एव ंसमेकन 
 

16. राçĚपǓत के अनुमोदन के अधीन, कàपनी सामाÛय बैठक मɅ, समय-
समय पर अपने अंशɉ या उनमɅ से ͩकसी को Ĥͪवभािजत या 
समेͩकत कर सकती है तथा अͬधǓनयम कȧ धारा 94 ɮवारा Ĥदƣ 
अÛय शिÈतयɉ मɅ से ͩकसी का Ĥयोग कर सकती है तथा ऐसी 
शिÈत के Ĥयोग कȧ सूचना, जैसी अͬधǓनयम ɮवारा अपेͯ¢त है, 
रिजèĚार को Ĥèतुत करɅगी। 



 

 

 V. POWER TO RAISE FUNDS 
POWER TO BORROW 17. Subject to the Provisions  of Section 58A and 292 of the 

Act and subject to the maximum limits as may be 
imposed by the Board, from time to time, the Company 
may receive grants, borrow or secure moneys on such 
terms and conditions and from such sources as 
determined by the Board, for advancing the objectives of 
the Company. 

SECURITIES MAY BE 
ASSIGNABLE FREE 
FROM EQUITIES 

18. Debentures, debentures stock, bonds or other securities 
may be made assignable free from any equities between 
the Company and the person to whom the same may be 
issued. 

ISSUE AT DISCOUNT OR 
WITH SPECIAL 
PRIVILEGES 

19. Subject to such directions as may be issued by President 
in this behalf and subject to Section 76 of the Act, any 
debentures, debentures stock, bonds or other securities 
may be issued at a discount, premium or otherwise and 
with any special privileges as to redemption, surrender, 
drawings, allotment of share, appointment of Directors 
and otherwise. 

PERSONS NOT TO HAVE 
PRIORITY OVER ANY 
PRIOR CHARGE 

20. Whenever any uncalled capital of the Company is 
charged, all persons taking any subsequent charges 
thereon shall take the same subject to such prior charge 
and shall not be entitled, by notice to the share holders or 
otherwise also obtain over such prior charge. 

 V.   GENERAL MEETING 
GENERAL MEETING 21. The Company shall, in each year, hold, in addition to any 

other meeting, a General Meeting as its Annual General 
Meeting. 
 
Not more than fifteen months shall elapse between the 
date of one Annual General Meeting of the Company and 
that of the next. 
 
The first Annual General Meeting of the company shall 
be held within eighteen months from the date of its 
incorporation and, thereafter, subject to the provisions of 
Section 166 read with Section 210 of the Act, the Annual 
General Meeting of the Company shall be held within 6 
months after the expiry of each financial year. 

EXTRA-ORDINARY 
MEETING 

22. All General Meetings other than Annual General 
Meetings shall be called "Extra-ordinary General 
Meetings". 

BOARD TO CALL 
EXTRA-ORDINARY 
MEETING 

23. The Board may call an Extra-ordinary General Meeting 
whenever it thinks fit. 

EXTRAORDINARY 
MEETING ON 
REQUISITION 
 

24. The Board shall call an Extra-ordinary General Meeting 
whenever a requisition in writing is received in 
accordance with Section 169 of the Act. 



 

 

 
 VI. Ǔनͬधयɉ को बढ़ाने कȧ शिÈत 

 
उधार लेने कȧ शिÈत 17. अͬधǓनयम कȧ धारा 58 ए एव ं 292 के Ĥावधानɉ के अधीन तथा 

Ǔनदेशक मंडल ɮवारा समय-समय पर Ǔनधा[ǐरत अͬधकतम सीमाओं 
के अधीन कàपनी अपने उɮदेæयɉ कȧ उÛनǓत के ͧलए ऐसे Ǔनयम व 
शतɟ पर तथा ऐसे İोतɉ से जैसा Ǔनदेशक मंडल तय करɅ, अनुदान, 
ऋण या धनराͧशयां ĤाÜत कर सकती है। 

जमानत राͧशया,ं साàयɉ से मÈुत 
Ǔनधा[ǐरत कȧ जा सकती है। 

18. ͫडबेÛचस[, ͫडबेÛचर èटॉक, बंधपğ या अÛय जमानत राͧशया ंकàपनी 
तथा उस åयिÈत िजसे ये जारȣ कȧ जाए, के बीच साàयɉ से मÈुत 
Ǔनधा[ǐरत कȧ जा सकेगी। 
 

छूट या ͪवͧशçट ͪवशेषाͬधकारȣ के 
साथ Ǔनग[म 

19. राçĚपǓत ɮवारा इस बारे मɅ जारȣ ͩकए जाने वाले Ǔनदȶशɉ तथा 
अͬधǓनयम कȧ धारा 76 के अधीन कोई ͫडबेÛचर, ͫडबेÛचर èटॉक, 
बंधपğ या अÛय जमानत राͧशया,ं छूट या Ĥीमीयम पर या अÛय 
Ĥकार से तथा अंश के पǐरशोधन, समप[ण, आहरण, आवंटन, 
Ǔनदेशकɉ कȧ ǓनयुिÈत तथा अÛय Ĥकार से ͩकसी ͪवͧशçट 
ͪवशेषाͬधकारɉ के तहत जारȣ ͩकए जा सकते हɇ। 
 

åयिÈत ͩकसी पूव[ Ĥभार पर 
Ĥाथͧमकता ĤाÜत नहȣं करɅगे। 

20. जब कभी कàपनी कȧ कोई अनाहूत पूंजी Ĥभाǐरत कȧ जाती है तो 
उस पर ͩकÛहȣं उƣरवतȸ Ĥभारɉ को लेने वाले सभी åयिÈत उसे ऐसे 
पूव[वतȸ Ĥभार पर ĤाÜत करɅगे तथा अंश धारको को सूचना ɮवारा या 
अÛय Ĥकार से ऐसे पूव[वतȸ Ĥभार से Ïयादा ĤाÜत करने के हकदार 
हɉगे। 

 V.   सामाÛय बैठक 
सामाÛय बैठक 21. कàपनी Ĥ×येक वष[ ͩकसी अÛय बैठक के अǓतǐरÈत, अपनी वाͪष[क 

सामाÛय बैठक के Ǿप मɅ एक सामाÛय बैठक आयोिजत करेगी। 
कàपनी कȧ एक वाͪष[क सामाÛय बैठक तथा अगलȣ बैठक कȧ Ǔतͬथ 
के बीच 15 माह से अͬधक समय का अÛतर नहȣं होगा। कàपनी कȧ 
Ĥथम वाͪष[क सामाÛय बैठक इसके Ǔनगमन कȧ Ǔतͬथ से 18 माह के 
भीतर आयोिजत कȧ जाएगी तथा उसे बाद, अͬधǓनयम कȧ धारा 
210 के साथ पǑठत धारा 166 के Ĥावधानɉ के अधीन कàपनी कȧ 
वाͪष[क सामाÛय बैठक Ĥ×येक ͪवƣीय वष[ कȧ समािÜत के 6 माह के 
भीतर आयोिजत कȧ जाएगी। 

असाधारण बैठक 22. वाͪष[क सामाÛय बैठकɉ के अलावा अÛय सभी सामाÛय बैठकɅ  
असाधारण सामाÛय बैठकɅ  कहलाएंगी। 

मंडल ɮवारा आहूत असाधारण 
बैठक  

23. Ǔनदेशक मंडल जब भी ठȤक समझ,े एक असाधारण सामाÛय बैठक 
आहूत कर सकत ेहɇ। 

अनुरोध पर आहूत असाधारण 
बैठक  
 

24. अͬधǓनयम कȧ धारा 169 के अनुसार, ͧलͨखत अनुरोध ĤाÜत होने 
पर मंडल एक असाधारण सामाÛय बैठक बुलाएगा। 

 



 

 

WHEN 
REQUISITIONISTS CAN 
HOLD 
EXTRAORDINARY 
MEETINGS 

25. If the Board does not proceed to call a meeting within 21 
days from the date of requisition being so deposited to be 
held not later than 45 days from the date of such deposit, 
then the requisitionists or the majority of them in value 
or as permitted by Sub-clause (b) of sub-Section (6) of 
Section 169 of the Act may themselves call the meeting, 
but any meetings so called shall not be held after 3 
months from the date of such requisition. Any meeting 
convened under this Article by the requisitionists shall be 
convened in the same manner as far as possible as that in 
which meetings are to be convened by the Board.  

NOTICE OF MEETING 26. At least seven days notice specifying the place, the day 
and the hour of meeting and in the case of special 
business, the general nature of such business 
accompanied by a explanatory statement under Section 
173 of the Act, shall be given in the manner hereinafter 
mentioned and as required by Section 172 of the Act to 
such members as are entitled in law to receive notice 
from the Company. 
 
Provided that the accidental omission to give such notice 
to, or the non-receipt of such notice by any member shall 
not invalidate any resolution passed or proceedings held 
at any such meeting. 

 VI. PROCEEDING OF GENERAL MEETINGS 
BUSINESS OF GENERAL 
MEETINGS 

27. The business of a Annual General Meeting shall be to 
receive and consider the income and expenditure 
account, the balance sheet and the report of the Board 
and of the auditor, and to transact any other business 
which under these Articles ought to be transacted at 
Annual General Meeting. All other business transacted at 
such meetings and all business transacted at an 
Extraordinary General Meeting shall be deemed special. 

QUORUM 28. Two members present in person of whom one shall be a 
representative of the President shall be a quorum for a 
general meeting. 

RIGHT OF PRESIDENT 
TO APPOINT ANY 
PERSON AS HIS 
REPRESENTATIVE 

29
. 

(1) The President, so long as he is a share-holder of 
the Company may, from time to time, appoint one 
or more persons (who need not be a member or 
members of the Company) to represent him at all 
or any meetings of the Company. 

  (2) Only one of the persons appointed under Sub-
clause (1) of this Article who is personally present 
at the meeting shall be deemed to be a member 
entitled to vote and be present in person and 
exercise the same right and powers (including the 
right to vote proxy) as he could exercise as a 
member of the Company.  
 



 

 

 
अनुरोधकƣा[ कब असाधारण 
बैठकɅ  आयोिजत कर सकत ेहɇ 

25. यǑद Ǔनदेशक मंडल अनुरोध-पğ के जमा करने कȧ Ǔतͬथ से 21 Ǒदन के 
भीतर बैठक बुलाने को उɮयत नहȣं होता है तो, बैठक जो अनुरोध-पğ 
के जमा करने कȧ तारȣख स े 45 Ǒदन के अÛदर कȧ जानी होती है, 
अनुरोधकƣा[ या अͬधकांश आवेदक मह×व कȧ Ǻिçट से या अͬधǓनयम 
कȧ धारा 169 कȧ उपधारा (6) के उपखÖड (ख) मɅ दȣ गई अनुमǓत के 
अनुसारèवयं आयोिजत कर सकते हɇ, लेͩकन इस तरह बुलाई गई कोई 
भी बैठक ऐसे अनुरोध कȧ Ǔतͬथ के 3 माह बाद आयोिजत नहȣं कȧ 
जाएगी। अनुरोधकƣा[ओं ɮवारा इस अनुÍछेद के तहत आयोिजत कȧ गई 
ऐसी बैठक यथासंभव उसी तरह आयोिजत कȧ जाएगी जैसे कȧ मंडल 
ɮवारा अÛय बैठकɅ  आयोिजत कȧ जानी होती है। 

बैठक कȧ सूचना 26. कम से कम 7 Ǒदन पहले  सूचना, बैठक के èथान, Ǒदन तथा समय 
का उãलेख करत े हुए तथा ͪवशेष काय[ के मामले मɅ ऐसे काय[ कȧ 
सामाÛय ĤकृǓत तथा उसके साथ अͬधǓनयम कȧ धारा 173 के अÛतग[त 
एक åयाÉया×मक ͪववरण देते हुए वͨण[त रȣǓत से एवं  अͬधǓनयम कȧ 
धारा 172 मɅ अपे¢ानुसार उन सदèयɉ को दȣ जाएगी जो कानूनन 
कàपनी से सूचना पाने के हकदार हɇ,  
 

परÛतु ऐसी सूचना को देने मɅ संयोगवश हुई चूक या ͩकसी सदèय 
ɮवारा ऐसी सूचना कȧ ĤािÜत न होना ऐसी ͩकसी आयोिजत बैठक मɅ 
पाǐरत ͩकसी Ĥèताव या काय[वाहȣ को अमाÛय नहȣं करेगी। 

 VI. सामाÛय बैठकɉ कȧ काय[वाहȣ 
सामाÛय बैठकɉ के काय[ 27. एक वाͪष[क सामाÛय बैठक के काय[ हɉगे – आय एवं åयय लेखा/तुलन-

पğ तथा Ǔनदेशक मंडल व लेखा परȣ¢कɉ कȧ ǐरपोट[ को ĤाÜत करना 
और उस पर ͪवचार करना तथा ऐसे ͩकसी अÛय काय[ को ǓनçपाǑदत 
करना जो इन अनुÍछेदɉ के तहत वाͪष[क सामाÛय बैठक मɅ ǓनçपाǑदत 
ͩकया जाना चाǑहए। ऐसी बठैकɉ मɅ ǓनçपाǑदत सभी अÛय काय[ तथा 
एक असाधारण सामाÛय बैठक मɅ ǓनçपाǑदत सभी काय[ ͪवशेष समझ े
जाएंगे। 

गणपूǓत[ 28. èवयं उपिèथत दो सदèय, िजनमɅ से एक राçĚपǓत का ĤǓतǓनͬध होगा, 
एक सामाÛय बैठक के ͧलए गणपूǓत[ (कोरम) हɉगे। 

ͩकसी åयिÈत को अपना 
ĤǓतǓनͬध ǓनयुÈत करने का 
राçĚपǓत का अͬधकार 

29. (1) राçĚपǓत, जब तक कàपनी के एक अंशधारक हɇ, कàपनी के 
सभी या ͩकसी बैठक मɅ अपने ĤǓतǓनͬध×व के ͧलए समय-समय 
पर एक या अͬधक åयिÈतयɉ (िजनका कàपनी का सदèय होना 
जǾरȣ नहȣं है) को ǓनयुÈत कर सकत ेहɇ। 

  (2) इस अनÍुछेद के उपखÖड (1) के अÛतग[त ǓनयुÈत åयिÈतयɉ मɅ 
से केवल एक åयिÈत को, जो बैठक मɅ èवयं उपिèथत है, वोट 
देने, èवयं उपिèथत होने तथा उन अͬधकारɉ व शिÈतयɉ (ĤोÈसी 
ɮवारा वोट देने के अͬधकार सǑहत), जो व ह कàपनी के एक 
सदèय के Ǿप मɅ Ĥयोग कर सकता है, का Ĥयोग करने के ͧलए 
हकदार सदèय कȧ तरह समझा जाएगा। 



 

 

 
 
  (3) The President may, from time to time, cancel any 

appointment made under Sub-clause (1) of the 
Article and make fresh appointments. 
 

CHAIRMAN OF 
GENERAL MEETING 

30. The Chairman of the Board or, in his absence, a 
Director on the Board shall be entitled to take the Chair 
at every general meeting. 
 

WHEN IF QUORUM 
NOT PRESENT, 
MEETING TO BE 
DISSOLVED AND 
WHEN TO BE 
ADJOURNED 

31. If within half an hour  from the time appointed for the 
meeting quorum is not present, the meeting if convened 
upon such requisition as aforesaid, shall be dissolved, 
but in any other case it shall adjourn to the same day in 
the next week at the same time and place and, if at such 
adjourned meeting, quorum is not present, the members 
present shall be a quorum and may transact the business 
for which the meeting was called. 
 

HOW QUESTIONS TO 
BE DECIDED AT 
MEETING 

32. Every question submitted to a meeting shall be decided  
in the first instance by a show of hands, and in the case 
of an equally of votes, the Chairman shall, both on a 
show of hands and at a poll (if any), have casting vote 
in addition to the vote or votes  to which he may be 
entitled as a member. 
 

WHAT IS TO BE DONE 
IN EVIDENCE OF THE 
PASSING OF 
RESOLUTION WHERE 
POLL NOT DEMANDED 

33. At any  general  meeting a resolution put to the vote of 
the meeting shall  be decided on a show of hands, 
unless a loll is, before or on the declaration of the result 
of the show of hands, demanded by a member present 
in person or proxy or by duly authorised representative, 
and, unless a poll  is  so  demanded  a  declaration by 
the Chairman that resolution has, on a  show  of  hands, 
been  carried  unanimously or by a particular majority 
or lost. An entry to that effect in the book                    
of proceedings  of  the  company,  shall  be  conclusive 
evidence of the fact without proof of the number or 
proportion of the votes recorded in favour of or against 
that resolution. 
 

POLL 34. If a poll is duly demanded, it shall be taken in such 
manner and at such time and place as the Chairman of 
the meeting directs, either at once or after an interval or 
adjournment or otherwise and the result of the poll shall 
be deemed to be the resolution of the meeting at which 
the poll was demanded. The demand of a poll may be             
withdrawn. 
 

 



 

 

 
  (3) राçĚपǓत, समय-समय पर इस अनुÍछेद के उपखÖड (1) के 

अÛतग[त कȧ गई ͩकसी भी ǓनयुिÈत को रɮद कर सकत े हɇ 
तथा नई ǓनयुÈत कर सकत ेहɇ। 
 

सामाÛय बैठक का अÚय¢ 30. मंडल का अÚय¢ उसकȧ अनुपिèथǓत मɅ मंडल का एक Ǔनदेशक 
सामाÛय बैठक मɅ अÚय¢ता करने का अͬधकार होगा। 
 

गणपूǓत[ कȧ अनुपिèथǓत मɅ 
बैठक रɮद तथा èथगǓत कȧ 
जाएगी 

31. यǑद बैठक के ͧलए Ǔनधा[ǐरत समय के आधे घंटे के भीतर कौरम 
पूरा नहȣं है तो बैठक, यǑद वह ऐसे अनुरोध पर आयोिजत कȧ गई 
है जैसा ऊपर कहा गया है, रɮद  कर दȣ जाएगी लेͩकन कसी अÛय 
मामले मɅ यह अगले सÜताह मɅ  उसी Ǒदन, उसी समय तथा उसी 
सान के ͧलए èथͬगत कȧ जाएगी तथा, यǑद ऐसी èथͬगत बैठक मɅ 
भी कोरम पूरा नहȣं है तो उपिèथत सदèय गणपूǓत[ होगे और वे उस 
काय[ को सàपÛन कर सकते हɇ िजसके ͧलए बैठक आहूत कȧ गई 
थी। 
 

बैठक के मामलɉ का Ǔनण[य 
कैसे ͩकया जाएगा 

32. बैठक मɅ Ĥèतुत Ĥ×येक मामले का Ǔनण[य सव[Ĥथम हाथ Ǒदखा करके 
ͩकया जाएगा, तथा दोनɉ और वोटɉ कȧ समानता कȧ िèथǓत मɅ 
अÚय¢, हाथ Ǒदखा करके या मतदान (यǑद कोई हो) दोनɉ िèथǓतयɉ 
मɅ उस वोट या उन वोटɉ को देन ेके अǓतǐरÈत, जो वह सदèय के 
Ǿप मɅ देने के ͧलए हकदार है, Ǔनणा[यक मत देगा। 
 

जब मतदान कȧ मांग नहȣं कȧ 
जाती, तब Ĥèताव पाǐरत होने 
के साêय के Ǿप मɅ Èया ͩकया 
जाएगा 

33. ͩकसी सामाÛय बैठक मɅ सदन कȧ राय जानने के ͧलए रखे गए, 
Ĥèताव का Ǔनण[य हाथ खड़ा करके ͩकया जाएगा, जब तक ͩक, हाथ 
Ǒदखने कȧ ĤͩĐया का पǐरणाम घोͪषत होने पर या उससे पहले, 
ͩकसी èवयं उपिèथत सदèय या ĤोÈसी या ͪवͬधवत ् Ĥाͬधकृत 
ĤǓतǓनͬध ɮवारा मतदान कȧ मांग नहȣं कȧ जाती है, और, जब तक 
इस तरह के ͩकसी मतदान कȧ मांग नहȣं कȧ जाती है, अÚय¢ कȧ 
एक घोषणा का Ĥèताव, हाथ Ǒदखा करके, सव[सàमǓत से या एक 
खास बहुमत से पाǐरत हो गया या ͬगर गया है, कàपनी कȧ 
काय[वाहȣ पुिèतका मɅ त×Ĥभाव कȧ एक Ĥͪविçट, ǒबना Ĥèताव के 
प¢ या ͪवप¢ मɅ पड़ ेमतɉ कȧ सÉंया या अनुपात के Ĥमाण के, इस 
तØय कȧ Ǔनिæचत साêय होगी। 
 

मतदान 34. यǑद ͩकसी मतदान कȧ ͪवͬधवत ् मांग कȧ जाती है, तो इसका 
आयोजन तुरÛत ् या एक अÛतराल के बाद या èथगन के बाद या 
अÛय ͩकसी ऐसी रȣǓत से एवं ऐस ेसमय व èथान पर जेसा बैठक 
का अÚय¢ Ǔनदȶश करे, कराया जाएगा तथा मतदान का पǐरणाम 
उस बैठक का संकãप माना जाएगा िजसमɅ मतदान कȧ मागं कȧ गई 
थी। मतदान कȧ मांग वापस भी लȣ जा सकती है। 
 



 

 

POWER TO ADJOURN 
GENERAL MEETING 

35. The Chairman of a general meeting may, with the 
consent of the meeting, adjourn the same from time to 
time and from place to place  but no business shall be 
transacted at any adjourned meeting other than the 
business left unfinished at the meeting from which 
adjournment took palce. 

IN WHAT CASES POLL 
TAKEN WITHOUT 
ADJOURNMENT  

36. Any poll duly demanded on the election of a Chairman 
of the meeting or on any question of adjournment shall 
be taken at the meeting and without adjournment. 
 

BUSINESS MAY 
PROCEED 
NOTWITHSTANDING 
DEMAND OF POLL 

37. The demand of a poll shall not prevent the continuance 
of a meeting for the transaction of any business other 
than the question on which poll has been demanded. 
  

CHAIRMAN'S DECISION 
CONCLUSIVE 

38. The Chairman of any meeting shall be the sole judge of 
the validity of every vote tendered at such meeting. The 
Chairman present at the taking of a poll shall be the sole 
judge of the validity of every vote tendered at such poll. 
 

 VII. VOTES OF MEMBERS 
VOTE OF MEMBER 39. Upon the show of hands every member present  in 

person shall have one vote and upon a poll every 
member present in person or by proxy or by duly 
authorized representative shall have one vote for every 
share held by him.  

NO VOTING BY 
PROXY ON SHOW OF 
HANDS 

40. No member who is not personally present shall be 
entitled to vote on a show of hands. 
 

VOTE IN RESPECT OF 
SHARES OF 
DECEASED, 
BANKRUPT MEMBERS 

41. Any person entitled under the transmission clause to 
any share may vote at any general meeting in respect 
thereof in the same manner as if he were the registered 
holder of such shares, provided that seventy two hours 
at least before the time of holding the meeting or 
adjourned meeting, as the case may be, at which he 
proposes to vote, he shall satisfy the Board of his right 
to such shares. 

JOINT HOLDERS 42. Where there are joint registered holders of any share, 
any one of them may vote at any meeting, either 
personally or by proxy, in respect of such share as if he 
were solely entitled thereto, and if more than one such 
joint holders be present at any meeting personally or by 
proxy, then one of the said persons present, whose 
name stands first on the register in respect of such 
share, shall alone be entitled to vote in respect thereof. 
Several executors or Administrators of a deceased 
member in whose name any share stands, shall, for the 
purpose of this clause, be deemed to be joint holders 
thereof. 
 



 

 

सामाÛय बैठकɉ को èथͬगत 
करने कȧ शिÈत 

35. सामाÛय बैठकɉ का अÚय¢, बैठक मɅ सदèयɉ कȧ सहमǓत से बैठक 
को समय-समय पर और एक èथान से दसूरे èथान पर èथͬगत कर 
सकता है लेͩकन ͩकसी èथͬगत बैठक मɅ उस बैठक के, िजसमɅ 
èथगन हुआ था के अधूरे छूट गए काय[ के अǓतǐरÈत कोई अÛय काय[ 
नहȣं होगा। 

ͩकन मामलɉ मɅ ǒबना èथगन 
के मतदान कराया जाएगा  

36. बैठक के अÚय¢ के चुनाव या èथगन के ͩकसी मामले मे बारे मɅ 
मतदान के ͧलए ͪवͬधवत कȧ गई ͩकसी मांग पर बैठक मɅ हȣ ͪवचार 
ͩकया जाएगा तथा वह ǒबना èथगन के होगा। 

मतदान कȧ मांग के बावजूद भी 
काय[ जारȣ रह सकते हɇ 

37. मतदान कȧ मांग, उस Ĥæन िजस पर मतदान कȧ मांग कȧ गई है, के 
अलावा ͩकसी काय[ के Ǔनçपादन के ͧलए बैठक के जारȣ रहने को नहȣं 
रोकेगी।  

अÚय¢ का Ǔनण[य अिÛतम 
होगा 

38. ͩकसी बैठक का अÚय¢ ऐसी बैठक मɅ Ǒदए गए Ĥ×येक वोट क वैधता 
का एकमाğ Ǔनणा[यक होगा। मतदान ͩकए जाने के समय उपिèथत 
अÚय¢ ऐसे मतदान मɅ Ǒदए गए Ĥ×येक वोट कȧ वैधता का एकमाऋ 
Ǔनणा[यक होगा। 

 VII. सदèयɉ का मत 

सदèय का मत 39. हाथ खड़ा करने कȧ ĤͩĐया मɅ èवयं उपिèथत Ĥ×येक सदèय का एक 
वोट होगा तथा मतदान होने पर èवयं उपिèथत या ĤोÈसी ɮवारा या 
ͪवͬधवत ् Ĥाͬधकृत ĤǓतǓनͬध ɮवारा उपिèथत Ĥ×येक सदèय, उसके 
ɮवारा धाǐरत Ĥ×येक अंध के ͧलए एक वोट दे सकेगा।  

हाथ खड़ा करने कȧ ĤͩĐया मɅ 
ĤोÈसी ɮवारा कोई वोट नहȣं 
Ǒदया जाएगा 

40. कोई भी सदèय जो èवयं उपिèथत नहȣं है, हाथ खड़ा करने  कȧ 
ĤͩĐया मɅ वोट देने का हकदार नहȣं होगा। 

मतृ, Ǒदवाͧलया सदèयɉ के 
शेयरɉ के संबंध मɅ वोट  

41. ͩकसी शेयर के संचरण खÖड के अÛतग[त हकदार कोई åयिÈत उसके 
संबंध मɅ ͩकसी आम बैठक मɅ उसी रȣǓत से वोट से सकता है, मानो 
वह ऐसे शेयरɉ का पंजीकृत धारक हो, बशतȶ उसके ɮवारा उस बैठक 
या èथͬगत बैठक, जैसा भी मामता हो, िजसमɅ वह वोट देने का 
इरादा रखता है, के आयोजन के समय से कम स ेकम 72 घंटे पहल े
ऐसे शेयरɉ के ͧलए अपने अͬधकार के बारे मɅ मंडल को सतुंçट करना 
होगा। 

संयुÈत धारक 42. जहां ͩकसी शेयर के संयुÈत पंजीकृत धारक हɇ, वहा ं उनमɅ से कोई 
एक धारक या तो èवय ं या ĤोÈसी ɮवारा ऐसे शेयर के संबंध मɅ 
ͩकसी आम बैठक मɅ उसी तरह वोट दे सकता है, मानो ͩक वह उसका 
एक माğ हकदार हो तथा यǑद ͩकसी बैठक मɅ èवयं या ĤोÈसी ɮवारा 
ऐसे एक से अͬधक संयुÈत धारक उपिèथत हɇ, तो उÈत उपिèथत 
åयिÈतयɉ मɅ से एक åयिÈत िजसका नाम ऐसे शेयर के संबंध मɅ 
पंिजका मɅ पहले आता है, उसके सàबंध मɅ अकेला वोट देने का 
हकदार होगा। एक मतृ सदèय िजसके नाम शेयर हɇ, के अनेक 
Ǔनçपादक या Ĥशासनक इस खÖड के Ĥयोजन के ͧलए, उनके संयुÈत 
धारक माने जाएंगे। 

 



 

 

 
 
 
VOTE IN RESPECT OF 
SHARE OF MEMBERS 
OF UNSOUND MIND 

43. A member of unsound mind or in respect of whom an 
order has been made by any court having jurisdiction in 
lunacy, may vote, whether on a show of hands or on 
poll, by his legal guardian. 
 

PROXIES PERMITTED 44. On a poll, votes may be given either personally or by 
proxy or by duly authorized representative. 
 

INSTRUMENT 
APPOINTING PROXY 
TO BE IN WRITING  

45. A member entitled to attend and vote a meeting may 
appoint another person (whether a Member or not) as 
his proxy to attend a meeting and vote on a poll. No 
member shall appoint more than one proxy to attend on 
the same occasion. A proxy shall not be entitled to 
speak at a meeting or to vote except  on a poll. The 
instrument appointing a proxy shall be in writing and 
be signed by the appointer or his attorney duly 
authorized in writing or if the appointer is a body 
corporate, be under its seal or be signed by an officer or 
any attorney duly authorized by it. 
 

INSTRUMENT 
APPOINTING PROXY 
TO BE DEPOSITED AT 
OFFICE 

46. The instrument appointment a proxy and the power of 
attorney or other authority (if any) under which it is 
signed, or a notarially certified copy of that power of 
authority, shall be deposited at the registered office of 
the Company not less than 48 hours before the time for 
holding the meeting at which the person named in the 
instrument proposed to vote, and in default, the 
instrument of proxy, shall not be treated as valid. 
 

WHEN VOTE BY 
PROXY VALID  
 
 
THOUGH AUTHORITY 
REVOKED 

47. A vote given in accordance with the terms of an 
instrument of proxy shall be valid notwithstanding the 
 
 
 previous death of the principal, or revocation of the 
proxy provided no intimation in writing of the death or 
revocation shall have been received at the office of the 
Company before the meeting. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
ͪवͯ¢Üत सदèयɉ के शेयर के 
संबंध मɅ वोट 

43. एक ͪवͯ¢Üत सदèय या िजसके संबंध मɅ ͩकसी ¢ेğाͬधकार ĤाÜत 
Ûयायालय ɮवारा पागलपन का आदेश पाǐरत ͩकया गया, अपने 
कानूनी संर¢क के माÚयम से वोट दे सकता है, चाहे वह हाथ खड़ा 
करने कȧ ĤͩĐया हो या मतदान कȧ। 
 

ĤोिÈसयɉ को अनुमǓत 44. मतदान होने पर वोट या तो èवयं या ĤोÈसी ɮवारा या ͪवͬधवत ्
Ĥाͬधकृत ĤǓतǓनͬध ɮवारा Ǒदए जा सकत ेहɇ। 
 

ĤोÈसी कȧ ǓनयुिÈत करने वाला 
दèतावेज ͧलͨखत होगा  

45. एक बैठक मɅ उपिèथत होने तथा वोट देने का हकदार सदèय, बैठक 
मɅ भाग लेने तथा मतदान होने पर वोट देने के ͧलए अपन ेĤोÈसी के 
Ǿप मɅ ͩकसी दसूरे åयिÈत (चाहे व सदèय है या नहȣं) को ǓनयुÈत 
कर सकता है। एक हȣ अवसर पर उपिèथत होने के लए कोई सदèय 
एक से अͬधक ĤोÈसी को ǓनयुÈत नहȣं करेगा। ĤोÈसी बैठक मɅ 
बोलने या मतदान के ͧसवाय वोट देने का हकदार नहȣं होगा। ĤोÈसी 
कȧ ǓनयुिÈत करने वाला दèतावेज ͧलͨखत होगा तथा ǓनयुिÈतकƣा[ 
या उसके ͧलͨखत मɅ ͪवͬधवत ् Ĥाͬधकृत अटानȸ ɮवारा हèता¢ǐरत 
होगा या यǑद ǓनयुिÈतकƣा[ एक Ǔनगͧमत Ǔनकाय है तो उस पर 
इसकȧ मोहर लगी होगी या वह एक अͬधकारȣ या उसके ɮवारा 
ͪवͬधवतɮव Ĥाͬधकृत ͩकसी अटानȸ ɮवारा हèता¢ǐरत होगा। 
 

ĤोÈसी कȧ ǓनयुिÈत करने वाला 
दèतावेज काया[लय मɅ जमा 
ͩकया जाएगा 

46. एक ĤोÈसी कȧ ǓनयुिÈत करने वाला दèतावेज तथा मुÉतारनामे या 
अÛय Ĥाͬधकारȣ दèतावेज (यǑद कोई है) िजसके तहत यह हèता¢ǐरत 
है, या उस अͬधकार पğ कȧ नोटरȣ ɮवारा Ĥमाͨणत ĤǓत को उस 
बैठक, िजसमɅ दèतावेज मɅ नामजद åयÈत वोट देने का इरादा रखता 
है, के आयोजन के सयम से कम से कम 48 घंटे पहले कàपनी के 
पंजीकृत काया[लय मɅ जमा कराया जाएगा, तथा ऐसा कने मɅ असफल 
रहने िèथǓत मɅ ĤोÈसी का दèतावेज वैध नहȣं माना जाएगा। 
 

कब अͬधकार पğ के रɮद होने 
के बावजूद ĤोÈसी ɮवारा ͩकया 
गया वोट वैध होगा 

47. ĤोÈसी के दèतावेज कȧ शतɟ के अनǾुप Ǒदया गया कोई वोट, मूल 
अͬधकारȣ कȧ पूव[ म×ृयु या ĤोÈसी के ĤǓतसंहरण के बावजूद वैध 
होगा, बशतȶ म×ृयु या ĤǓतसंहरण कȧ कोई ͧलͨखत सूचना बैठक से 
पहले कàपनी के काया[लय मɅ ĤाÜत नहȣं कर दȣ गई है। 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
FORM OF PROXY 48. An instrument appointing a proxy may be in the following 

form, or in any other form which the Board shall approve: 
 
NATIONAL BACKWARD CLASSES FINANCE AND 
DEVELOPMENT CORPORATION. 
 
I…………………………………………………………... 
of………………………………………………………. at 
…………………………...……….being a member of the 
National Backward Classes Finance and Development 
Corporation hereby appoint…………..as my proxy to 
vote for me and on my behalf at the (ordinary or 
extraordinary, as the case may be) general meeting of the 
company to be held on the day of…………………. and at 
any adjournment thereof………………………signed 
this…………………….day of ……………………… 
 

NO MEMBERS 
ENTITLED TO VOTE 
ETC. WHILE CALLS 
DUE TO COMPANY 

49. No member shall be entitled to be present, or to vote on 
any question either personally or by proxy, or as proxy for 
another member, at any general meeting or upon poll or in 
a quorum, whilst any call or other sum be due and payable 
to the company in respect of any of the shares of such to 
the company in respect of any of the shares of such 
member. 
 

TIME FOR OBJECTION 
TO VOTE 

50. No objection shall be made to the validity of any vote 
except at the meeting or poll, at which such vote shall be 
tendered, and every vote whether given personally or by 
proxy not disallowed at such meeting or poll shall be 
deemed valid for all purposes of such meeting or poll 
whatsoever. 
 

RESOLUTION IN 
WRITING OF BOARD IN 
CERTAIN CASES TO BE 
EQUIVALENT TO 
RESOLUTION OF 
GENERAL MEETING 

51. Any resolution passed by the Board notice whereof shall 
be given to the members in the manner in which notices 
are hereinafter directed to be given and which shall within 
one month after it, shall have been so passed, be rectified 
and confirmed in writing by members entitled at a poll to 
three-fifths of the vote, shall be as valid, and effectual as a 
resolution of a general meeting. Gut this clause shall not 
apply to a resolution   for   winding  up  of   the  Company  
or to a resolution passed in respect of any matter which by 
the Act or by these Articles ought to be dealt with by a 
special resolution.   

 
 
 
 



 

 

 
ĤोÈसी का Ĥपğ 48. ĤोÈसी को ǓनयुÈत करने वाला दèतावेज Ǔनàनͧलͨखत Ĥपğ मɅ या 

ͩकसी अÛय Ĥपğ मɅ िजसे मंडल अनुमोǑदत करेगा, हो सकता हैः 
 
नैशनल बैकवड[ Èलासेज़ फ़ाइनɅस एÖड डवेलपमɅट कॉरपोरेशन 
मɇ…………………………पता……………………………èथान………………………. नैशनल 
बैकवड[ Èलासेज़ फ़ाइनɅस एÖड डवेलपमɅट कॉरपोरेशन का सदèय होने 
के नाते एतɮɮवारा Įी/Įीमती………………………………….. को Ǒदनांक 
………………………. को आयोिजत कȧ जाने वालȣ कàपनी कȧ (साधारण या 
असाधारण, जैसा भी मामला हो) आम बैठक मɅ तथा ͩकसी èथͬगत 
बैठक मɅ अपने ͧलए तथा अपनी ओर से वोट देने के ͧलए अपने 
ĤोÈसी के Ǿप मɅ ǓनयुÈत करता हंू। अज Ǒदनांक ……………… को मेरे 
ɮवारा हèता¢ǐरत ͩकया गया।   
 

कोई सदèय, जब उस पर 
कàपनी कȧ कोई राͧश बकाया 
हो तो वोट आǑद देने का 
हकदार नहȣं होगा 

49. यǑद ͩकसी सदèय के शेयरɉ के संबंध मɅ कàपनी को देय कोई मांग 
या अÛय राͧश बकाया है, तो वह सदèय ͩकसी सामाÛय बैठक या 
मतदान या गणपूǓत[ कȧ ͬगनती पूरȣ करने मɅ èवयं या ĤोÈसी ɮवारा 
या ͩकसी दसूरे सदèय के ĤोÈसी के Ǿप मɅ उपिèथत होने या ͩकसी 
Ĥæन पर वोट देने का हकदार नहȣं होगा। 
 

वोट देने पर आपͪƣ करने का 
समय 

50. ͩकसी वोट कȧ वैधता के बारे मɅ उस बैठक या मतदान के ͧसवाय 
िजसमɅ ऐसा वोट डाला जाएगा, कोई आपͪƣ नहȣं कȧ जाएगी, तथा 
ऐसी बैठक या मतदान मɅ अèवीकार न ͩकया गया Ĥ×येक वोट, चाहे 
वह èवयं Ǒदया गया हो या ĤोÈसी ɮवारा, ऐसी बैठक या मतदान के 
सभी Ĥयोजनɉ के ͧलए वैध माना जाएगा। 
 

ͪवशेष मामलɉ मɅ मंडल का 
ͧलͨखत Ĥèताव आम बैठक के 
Ĥèताव के बराबर होगा 

51. मंडल ɮवारा पाǐरत कोई Ĥèताव, िजसकȧ सूचना सदèयɉ को इस रȣǓत 
से दȣ जाएगी िजस रȣǓत से एतɮपæचात ्सूचनाएं देने के Ǔनदȶश Ǒदए 
गए हɇ तथा जो इसके पæचात ्जब-जब यह पाǐरत कराया जाएगा, एक 
माह के भीतर इसके हकदार सदèयɉ ɮवारा मतदान मɅ 3/5 के बहुमत 
से ͧलͨखत मɅ पǐरशोͬधत व अनुमोǑदत ͩकया जाएगा, इस तरह वैध 
व Ĥभावो×पादक होगा जैसे आम बैठक का Ĥèताव। लेͩकन यह खÖड 
कàपनी के पǐरसमापन के ͧलए ͩकसी Ĥèताव पर या ͩकसी ͪवषय के 
संबंध मɅ पाǐरत ऐसे Ĥèताव पर िजसे अͬधǓनयम या इन अनुÍछेदɉ 
ɮवारा एक ͪवशेष Ĥèताव माना जाए, लाग ूनहȣं होगा।   

 



 

 

VIII. BOARD OF DIRECTORS 
 

NUMBER OF 
DIRECTORS 

52. Subject to the provision of Section 252 of the Companies 
Act, 1956 and until otherwise determined by the 
Company in a General Meeting, the number of Directors 
shall not be less than four and not more than thirteen. 
The Directors are not required to hold any a qualification 
shares. The first Directors will be. 
 

  1. Shri Mata Prasad, Additional Secretary 
Ministry of Welfare, Government of India 

1 

  2. Shri Biswa Ranjan Basu, CMD, NSFDC 1 
  3. Dr. D.N. Prasad, MD, TRIFED 1 
  4. Shri P. Kotaih, CMD, NABARD 1 
  5. Shri R.S. Aggarwal, CMC, SIDBI 1 
  6. Non-officials with recognized contribution  

in field of Backward Classes 
3 

  7. MD of State Backward Classes Corporation 
of State-level Corporations 

3 

  8. MD designate (Full Time) 1 
  9. Director (Finance) (Full Time) 1 
APPOINTMENT OF 
DIRECTORS 

53. (1) The Directors shall be appointed by the President. 

  (2) The President shall appoint one of the non-official 
Directors of Act as a Chairman of the Board of 
Directors. Till Chairman is appointed by the 
President, the Board will appoint one of its 
Directors to Act as a Chairman. 
 

  (3) The non-official Directors and other part-time 
Directors to be appointed by rotation out of the 
Managing Directors of State level Backward 
Classes Corporations or State level Corporations 
dealing with backward classes shall have tenure of 
three year.  The  functional  Directors including the 
Managing Director shall be appointed for a period 
of five years. The earlier Directors including the 
Chairman shall be eligible for, reappointment. An 
official Director shall automatically retire on 
attaining the age of superannuation. The tenure of 
part time Government Director will be co-terminus 
with his/her tenure in the Ministry/Department. 
   

 
 
 
 
 
 



 

 

 VIII. Ǔनदेशक-मंडल 

Ǔनदेशकɉ कȧ संÉया 52. कàपनी अͬधǓनयम, 1956 कȧ धारा 252 के Ĥावधानɉ के अधीन तथा 
जब तक कàपनी ɮवारा आम बैठक मɅ अÛय रȣǓत से Ǔनधा[ǐरत न ͩकया 
जाए, Ǔनदेशकɉ कȧ सÉंया चार से कम तथा तरेह से अͬधक नहȣं होगी। 
Ǔनदेशकɉ को कोई योÊयता शेयर लेने जǾरȣ नहȣं है। 
Ĥथम Ǔनदेशकगण Ǔनàनͧलͨखत हɉगेः- 

  1. Įी माता Ĥसाद, अपर सͬचव कãयाण मंğालय, भारत 
सरकार 

1 

  2. Įी ͪवæव रंजन बसु, अÚय¢ एवं Ĥबंध Ǔनदेशक, 
एन.एस.एफ.डी.सी. 

1 

  3. डॉ. डी.एन. Ĥसाद, Ĥबंध Ǔनदेशक,    Ěाईफेड 1 
  4. Įी पी. कोǑटयाह, अÚय¢ एवं Ĥबंध Ǔनदेशक, नाबाड[ 1 
  5. Įी आर.एस.अĒावाल, अÚय¢ एव ं ĤबÛध Ǔनदेशक, 

ͧसडवी 
1 

  6. ͪपछड़ ेवगɟ के ¢ेğ मɅ  उãलेखनीय योगदान वाले गैर 
अͬधकारȣगण 

3 

  7. राÏय ͪपछड़ा वग[ Ǔनगम या राÏय èतरȣय Ǔनगमɉ के 
ĤबÛध Ǔनदेशक 

3 

  8. ĤबÛध Ǔनदेशक पदेन (पूण[काͧलक) 1 
  9. Ǔनदेशक (ͪवƣ) (पूण[काͧलक) 1 
Ǔनदेशकɉ कȧ ǓनयुिÈत 53. (1) Ǔनदेशक राçĚपǓत ɮवारा ǓनयुÈत ͩकए जाएंगे। 
  (2) राçĚपǓत गैर-सरकारȣ Ǔनदेशकɉ मɅ से एक को Ǔनदेशक-मंडल के 

अÚय¢ के Ǿप मɅ काय[ करने के ͧलए ǓनयुÈत करɅगे। राçĚपǓत 
ɮवारा जब तक अÚय¢ कȧ ǓनयुिÈत नहȣं कȧ जाती है, मंडल 
अपने Ǔनदेशकɉ मɅ से एक को अÚय¢ के Ǿप मɅ काय[ करने के 
ͧलए ǓनयुÈत करेगा।  

  (3) ͪपछड़ी जाǓतयɉ से जुड़ े राÏय èतरȣय ͪपछड़ा वग[ Ǔनगमɉ या 
राÏय èतरȣय Ǔनगमɉ के ĤबÛध Ǔनदेशकɉ मɅ से चĐानुĐम मɅ 
ǓनयुÈत ͩकए जाने वाले गैर-सरकारȣ Ǔनदेशकɉ व अÛय 
अंशकाͧलक Ǔनदेशकɉ का काय[काल तीन वष[ का होगा। ĤबÛध 
Ǔनदेशक सǑहत ͩĐयाशील Ǔनदेशक पांच वष[ कȧ अवͬध के ͧलए 
ǓनयुÈत ͩकए जाएंगे। अÚय¢ सǑहत पूव[ Ǔनदेशकगण पुनः 
ǓनयुिÈत ͩकए जाने के पाğ हो सकत ेहɇ। एक सरकारȣ Ǔनदेशक 
सेवा Ǔनवृͪ ƣ कȧ आयु ĤाÜत करने पर èवतः सेवा-Ǔनवतृ हो 
जाएगा। अंशकाͧलक राजकȧय Ǔनदेशक का काय[काल 
मğंालय/ͪवभाग मɅ उसके काय[काल से सह-सीमाबɮध होगा। 
   

 
 
 
 



 

 

  (4) The President may appoint any one possessing 
requisite qualifications and experience of financial 
matters and procedures to be a full-time 
Director(Finance) for a period of five years on such 
remuneration and terms & conditions as he may 
think fit. 
 

  (5) The President shall have the power to remove a 
Director including the Chairman at any time. 
 

  (6) The President shall have the right  to fill any 
vacancy in the office of a Director caused by 
retirement, removal, resignation, death or 
otherwise. 
  

REMUNERATION OF 
DIRECTORS 

54. (1) The remuneration of each Director shall be such fee 
for each meeting of the Board or of a Committee 
thereof attended by him as may be determined by 
the Board. 
 

  (2) The Board may allow and pay to the Director who 
has to travel on Company's business or for the 
purpose of attending a meeting such sums as the 
Board may consider fair for traveling, boarding, 
lodging and other expenses in addition to his fee for 
attending such meeting as may be specified. 
 

GENERAL POWERS OF 
THE COMPANY 
VESTED IN BOARD 

55. (1) Subject to the provisions of the Act, the Board of 
Directors of the Company shall be entitled to 
exercise all such powers, and to do all such Acts 
and things as the Company is authorized to exercise 
and do. 
 
Provided the  Board  shall  not  exercise  any  
power    or do   any act or thing  which  is   
required, by the Act  or by  any  other Act   or by 
the Memorandum or Articles of  Association   of 
the Company  or  otherwise,   to be  exercised  or  
done by  the  Company  in General  Meeting. 
Provided further  that  in  exercising  any           
such   power   or doing   any such   Act or thing, the  
Board shall be subject to the provisions contained 
in that behalf in the Act or any other Act. or in the 
Memorandum or Articles of the Company or in the 
regulations not inconsistent therewith and duly 
made there under including Regulations made by 
the Company in General Meeting. 
 

 



 

 

 
  (4) राçĚपǓत अपेͯ¢त योÊयताएं तथा ͪवƣीय मामलɉ व 

काय[ͪ वͬधयɉ का अनुभव रखने वाले ͩकसी åयिÈत को, पांच 
वष[ कȧ अवͬध के ͧलए, यथोͬचत पाǐरĮͧमक तथा शतɟ पर 
एक पूण[काͧलक Ǔनदेशक(ͪवƣ) के Ǿप मɅ ǓनयुÈत कर सकते 
हɇ। 

  (5) राçĚपǓत को अÚय¢ सǑहत ͩकसी भी Ǔनदेशक को ͩकसी भी 
समय हटाने का पूण[ अͬधकार होगा। 
 

  (6) राçĚपǓत को  एक Ǔनदेशक के काया[लय मɅ सेवा Ǔनवृͪ ƣ, 
Ǔनçकासन, ×यागपğ, म×ृयु या अÛय ͩकसी कारण से ǐरÈत 
हुए ͩकसी पद को भरने का अͬधकार होगा। 

Ǔनदेशकɉ का पाǐरĮͧमक 54. (1) Ĥ×येक Ǔनदेशक का पाǐरĮͧमक या उसके बदल े सͧमǓत कȧ 
Ĥ×येक बैठक के ͧलए िजसमɅ वह शाͧमल हुआ, ऐसा शुãक 
होगा जैसा मंडल ɮवारा Ǔनधा[ǐरत ͩकया जाए। 
 

  (2) मंडल उस Ǔनदेशक को िजसे कàपनी के काय[ से या बैठक मɅ 
उपिèथत होने के Ĥयोजन से याğा करनी है, ऐसी राͧश 
èवीकृत व भुगतान कर सकता है, िजसे याğा, भोजन, आवास 
तथा अÛय खचɟ के ͧलए मंडल उͬचत समझ।े यह राͧश ऐसी 
बैठक, िजसका उãलेख ͩकया जा सकता है, मɅ शाͧमल होने के 
ͧलए ͧमलने वाले उसके शुãक के अǓतǐरÈत होगी। 
 

मंडल मɅ ǓनǑहत कàपनी कȧ 
सामाÛय शिÈतया ं

55. (1) अͬधǓनयम के Ĥावधानɉ के अधीन कàपनी का Ǔनदेशक-मंडल 
ऐसी सभी शिÈतयɉ का Ĥयोग करने तथा ऐसे सभी कायɟ व 
बातɉ को करने के ͧलए हकदार होगा िजनके Ĥयोग करने और 
काय[ करने के ͧलए कàपनी अͬधकृत है। 
 

परÛतु मंडल ͩकसी शिÈत का Ĥयोग या कोई काय[ नहȣं करेगा 
जो अͬधǓनयम ɮवारा या ͩकसी अÛय अͬधǓनयम ɮवारा या 
कàपनी के संगम £ापन या संगम अनुÍछेद ɮवारा या अÛय 
Ĥकार से कàपनी कȧ सामाÛय बैठक मɅ Ĥयोग ͩकए जाने या 
ͩकए जाने के ͧलए अपेͯ¢त है। 
 
परÛतु यह भी ͩक ऐसी ͩकसी शिÈत का Ĥयोग करत ेहुए या 
ऐसा कोई काय[ करते हुए मंडल त×सदंभ[ मɅ अͬधǓनयम मɅ या 
ͩकसी अÛय अͬधǓनयम मɅ या कàपनी के संगम £ापन या 
संगम अनुÍछेद मɅ या सामाÛय बैठक मɅ कàपनी ɮवारा बनाए 
गए ͪवǓनयमɉ सǑहत उसके अनुǾप ͪवǓनयमɉ मɅ और उसके 
अधीन ͪवͬधवत बनाए गए उिãलͨखत Ĥावधानɉ के अधीन 
होगा। 
 



 

 

 
  (2) No regulation made by the Company in General 

Meeting shall invalidate any prior Act of Board, 
which would have been validated if that regulation 
had not been made. 
 

  (3) The Company shall pursue the main objects as laid 
down in its Memorandum of Association keeping 
in view the extent of budgetary allocation made to 
it by the Government for the purpose of grant of 
concessional  finance to the Backward  Classes in 
selected cases. It shall work in close coordination 
with similar bodies in the States for developing a 
network. It shall also avoid overlapping in the 
disbursement of Government money on the same 
target Group. 
  

SPECIIFIC POWERS TO 
THE BOARD 

56. Without prejudice to the general powers conferred by the 
preceding Article and other powers conferred by these 
articles and subject to the provisions of the Act, the 
Board shall have the following powers: 

TO ACQUIRE 
PROPERTY 

 (1) To purchase, take on lease or otherwise acquire for 
the Company, property rights or privileges which 
the Company is authorized to acquire at such price, 
and generally on such terms and conditions as it 
thinks fit. 
 

WORK OF CAPITAL 
NATURE 

 (2) To authorize the undertaking of  works of capital 
nature, subject to the condition that a special budget 
involving expenditure on acquisition of fixed assets 
other than the replacement of existing assets and 
assets costing more than Rs. 50.00 lakhs shall be 
submitted to administrative Department for 
obtaining prior approval of Government. 
 

TO PAY FOR 
PROPERTY IN 
DEBENTURES ETC. 

 (3) To pay for any property, rights or privileges 
acquired by or services rendered to the Company 
either wholly or partially in cash or in shares, 
bonds, debentures, or other securities of the 
Company  and  any  such  shares  may  be  issued 
either as fully paid up or with such amount credited 
as paid up thereon as may be agreed upon and any 
such bonds, debentures or other securities may be 
either specifically charges upon all or any part of 
the property of the Company and its uncalled 
capital, or not so charged. 
 

 
 



 

 

  (2) सामाÛय बैठक मɅ कàपनी ɮवारा बनाया गया कोई ͪवǓनयम 
मंडल के ͩकसी पूव[ काय[, जो  माÛय हो गया होता यǑद वह 
ͪवǓनयम नहȣं बनाया गया होगा, को अमाÛय नहȣं करेगा। 
 

  (3) कàपनी, चुने हुए मामलɉ मɅ ͪपछड़ी जाǓतयɉ को ǐरयायती ͪवƣ के 
अनुदान के Ĥयोजन के ͧलए सरकार ɮवारा उसे Ǒदए गए बजटȣय 
आबंटन कȧ सीमा को Úयान मɅ रखत ेहुए अपनी संèथा के संगम 
£ापन मɅ वͨण[त मुÉय उɮदेæयɉ को बढ़ावा देगी। यह राÏय मɅ 
इसी तरह के Ǔनकायɉ के साथ एक नेटवक[  का ͪवकास करने के 
ͧलए Ǔनकट समÛवय रखकर काय[ करेगी। यह उसी लͯ¢त समूह 
पर सरकारȣ धनराͧश के ͪवतरण मɅ अǓतåयािÜत को भी रोकेगी। 
  

मÖडल कȧ ͪवͧशçट शिÈतया ं 56. पूव[ उिãलͨखत अनुÍछेदɉ ɮवारा Ĥदƣ सामाÛय शिÈतयɉ तथा इन 
अनुÍछेदɉ ɮवारा Ĥदƣ अÛय शिÈतयɉ पर ĤǓतकूल Ĥभाव डाले ǒबना 
तथा अͬधǓनयम के Ĥावधानɉ के अधीन मडंल कȧ Ǔनàनͧलͨखत 
शिÈतयाँ होगीः 

सàपͪƣ अिज[त करना  (1) कàपनी के ͧलए उन सàपͪƣ अͬधकारȣ या ͪवशेषाͬधकारȣ िजÛहɅ 
अिज[त करने के ͧलए कàपनी अͬधकृत है, को ऐस ेमूãय तथा 
सामाÛयतः ऐसे Ǔनयम व शतɟ पर खरȣदना, पɪटे पर लेना या 
अÛय Ĥकार से अिज[त करना िजÛहɅ वह ठȤक समझ।े 
 

उ×कृçट ĤकृǓत के काय[  (2) उ×कृçट ͩकèम के कायɟ को आरàभ करने को इस शत[ के अधीन 
Ĥाͬधकृत करना ͩक एक ͪवशेष बजट िजसमɅ ͪवɮयमान 
पǐरसàपͪƣयɉ के ĤǓतèथापन के अलावा èथाई पǐरसमपƣयɉ के 
अͬधĐहण का åयय शाͧमल है, को केÛġ सरकार का पूव[ 
अनुमोदन ĤाÜत करने के ͧलए ĤशासǓनक ͪवभाग मɅ जमा कराया 
जाएगा। 
 

सàपͪƣ का भुगतान ऋणपğɉ 
आǑद मɅ करना 

 (3) कàपनी ɮवारा अिज[त ͩकसी सàपͪƣ, अͬधकारȣ या ͪवशेषाͬधकारɉ 
अथवा कàपनी को अͪप[त पूण[तः या अंशतः सेवाओं का नकद या 
शेयरɉ, बध पğɉ या कàपनी कȧ अÛय जमानत राͧशयɉ मɅ 
भुगतान करना तथा ऐसे कोई शेयर या तो पूण[तः Ĥदƣ या उस 
पर Ĥदƣ कȧ तरह जमा कȧ गई ऐसी राͧश के साथ जैसी सहमǓत 
हुई हो, जारȣ ͩकए जा सकत े हɇ तथा ऐसे बंधपğ, ऋणपğ या 
उसके ͩकसी भाग ओर उसकȧ अनाहूत पूंजी पर ͪवशेष Ǿप मɅ 
Ĥभाǐरत कȧ जा सकती है अथवा इस तरह Ĥभाǐरत नहȣं जा 
सकती है। 
 

 
 
 
 



 

 

TO SECURE 
CONTRACT BY 
MORTGAGE 
 

 (4) To secure the fulfillment of any contracts or 
commitments entered into by the Company by 
mortgage or charge and its uncalled capital for the 
time being or in such manner as they may think fit. 
 

TO CREATE POSTS 
AND APPOINT 
OFFICER ETC. 

 (5) (i) To create posts of officers and staff for the 
Company from time to time; and 

   (ii) To appoint and, at their discretion, remove or 
suspend such officers and staff for 
permanent, temporary or special services as 
it may from time to time think fit and to 
determine its powers and duties and keeping 
in view the general guidelines issued by the 
Bureau of Public Enterprises on the subject 
and fix their salaries or emoluments and to 
require security in such instances and to such 
amount as it thinks fit. 

TO APPOINT 
TRUSTEES 

 (6) To appoint any person or persons (whether 
incorporate or not) to accept and hold in trust for 
the Company, any property belonging to the 
Company or in which it is interested or for any 
other purpose and to execute and do all such deeds 
and other things as may be requisite in relation to 
any such trust and to provide for the remuneration 
of such trustee of trustees. 
 

TO BRING AND 
DEFEND ACTION ETC. 

 (7) To institute, conduct, defend, compound or 
abandon any legal proceedings by or against the 
Company or its officers, or otherwise concerning 
the affairs of the company  and also to compound 
and allow time for payment or satisfaction of any 
claims or demands by or against the Company. 
  

TO REFER TO 
ARBITRATION  

 (8) To refer any claim or demand by or against the 
Company to arbitration and observe and perform 
the awards. 
 

 
TO GIVE RECEIPTS  

  
(9) 

 
To make and give receipts, release and other 
discharges for money payable to the Company and 
for the claims and demands of the Company. 
 

TO AUTHORISE 
ACCEPTANCE ETC. 

 (10) The determine who shall be entitled to sign on 
Company's behalf bills, receipts, acceptances, 
endorsements, cheques, release contracts and 
documents. 
 

 



 

 

 
बंधक पğ ɮवारा संͪवदा 
सǓुनिæचत करना 
 

 (4) कàपनी ɮवारा कȧ गई ͩकÛहȣं संͪवदाओं या वचनबɮधताओं का, 
बंधकपğ या Ĥभार और इनकȧ अनाहूत पूंजी ɮवारा ͩफलहाल या 
इस रȣǓत से जैसी वे ठȤक समझɅ, पालन सुǓनिæचत करना। 
 

पदɉ का सजृन तथा अͬधकाǐरयɉ 
आǑद को ǓनयुÈत करना 

 (5) (1) समय-समय पर कàपनी के ͧलए अͬधकाǐरयɉ और 
कम[चाǐरयɉ के पदɉ का सजृन करना। 

   (2) ऐसे अͬधकाǐरयɉ और कम[चाǐरयɉ को èथाई, अèथाई या 
ͪवशेष सेवाओं के ͧलए जैसा भी यह समय-समय पर ठȤक 
समझ,े ǓनयुÈत करना तथा अपने ͪववेक के आधार पर 
हटाना या Ǔनलिàबत करना और इनकȧ शिÈतयɉ व 
कत[åयɉ को Ǔनधा[ǐरत करना तथा इस ͪवषय पर लोक 
उɮयम Þयूरो ɮवारा जारȣ सामाÛय Ǒदशा-Ǔनदȶशɉ को Úयान 
मɅ रखत े हुए उनके वेतन या पाǐरĮͧमक Ǔनिæचत करना, 
तथा ऐसे मामलɉ मɅ व ऐसी राͧश तक िजसे वह इक 
समझɅ, जमानत मांगना। 

Ûयाͧसयɉ को ǓनयÈुत करना  (6) ͩकसी åयिÈत या åयिÈतयɉ को (चाहे Ǔनगͧमत हɉ या नहȣं) 
कàपनी के Ûयास तथा कàपनी के अÛतग[त आने वालȣ सàपͪƣयɉ 
या िजसमɅ इसकȧ Ǿͬच है, मɅ Ûयासी के पद को èवीकार व धारण 
करने के ͧलए या ͩकसी अÛय Ĥयोजन के ͧलए तथा ऐस ेसभी 
कायɟ व अÛय बातɉ, जो ऐसे Ûयास के संबंध मɅ अपेͯ¢त हɇ, को 
करने व उनके Ǔनçपादन के ͧलए, ǓनयुÈत करना तथा ऐस े
Ûयासी या Ûयाͧसयɉ के पाǐरĮͧमक कȧ åयवèथा करना। 

काय[वाहȣ आǑद का Ǔनçपादन 
तथा उससे बचाव करना 

 (7) कàपनी या इसके अͬधकाǐरयɉ ɮवारा या इनके ͪवǾɮध ͩकसी 
Ĥकार कȧ कानूनी काय[वाǑहयɉ या अÛय Ĥकार से कàपनी से जुड़ े
मामलɉ को ǓनçपाǑदत करना, संचाͧलत करना, बचाव काय[ करना, 
समझौता करना या छोड़ देना तथा कàपनी ɮवारा या उसके 
ͪवǾɮध भुगतान या ͩकÛहȣं दावɉ या मांगɉ को पूण[ करने के ͧलए 
समय देना या समझौता करना। 
  

पंचाट को सÛदͧभ[त करना   (8) कàपनी ɮवारा या इसके ͪवǾɮध ͩकसी दाव े या मांग के पंचाट 
को संदͧभ[त करना तथा पंचाट के Ǔनण[यɉ को मानना व पालन 
करना। 
 

रसीदɅ देना   (9) कàपनी को देय धन के ͧलए तथा कàपनी के दावɉ व मांगɉ 
के ͧलए रसीदɅ, ͪवमुिÈत तथा अÛय उÛमुिÈƣयाँ तैयार करना 
व जारȣ करना। 
 

èवीकृǓत आǑद को Ĥाͬधकृत 
करना 

 (10) यह तय करना ͩक कàपनी कȧ ओर से ǒबलɉ, रसीदɉ, 
èवीकृǓतयɉ, पçृठाकनɉ, चैकɉ, ͪवमुिÈत संͪ वदाओं तथा 
दèतावेजɉ पर हèता¢र करने के ͧलए कौन Ĥाͬधकृत होगा। 
 



 

 

TO APPOINT 
ATTORNEYS 

 (11) To provide from time to time for the management 
of the affairs of the Company in such manner as it 
think fit, and in particular to appoint any person to 
be the attorney or agent of the Company (power to 
sub-delegate) and upon such terms as may be 
thought fit. 

TO INVEST MONEY  (12) To invest, subject to such general or special 
directive, if any, given by the Government, in this 
behalf in securities or in any other Scheduled Bank 
or Banks or their subsidiaries and in Government 
Companies to be specifically decided by the Board 
for having call deposit and opening saving/current 
accounts and deal with any of the money of the 
Company upon such investment authorized by the 
Memorandum of Association of the Company (not 
being shares in this Company) and in such manner 
as it thinks fit, and from time to time to vary or 
release such investment. 
 

TO SELL OR 
TRANSFER THE 
BUSINESS OR 
PROPERTY 

 (13) Subject to the provisions regarding consent of the 
President to sell or dispose of or transfer the 
business activity or property, if any of the 
Company or any part thereof for such consideration 
as the Company may deem proper and in particular 
for shares, debentures or securities of any other 
Company having objects altogether or in part 
similar to these of the Company. 
 

TO EXECUTE 
MORTGAGES BYWAY 
OF INDEMNITY 

 (14) To execute after obtaining the previous approval of 
the Government in the name and on behalf of the 
Company in favour of any Director or other person 
who may incur or be about to incur any liability for 
the benefit of the Company such mortgages of the 
Company's property (present and future) as it thinks 
fit and any such mortgages may contain a power of 
sale and such other powers, covenants and 
provisions as shall be agreed upon.  

TO MAKE BYE-LAWS  (15) To make, very and repeal from time to time bye-
laws for the regulation of the business of the 
Company, its officers and servants. 
 

TO MAKE CONTRACTS 
ETC. 

 (16) To enter into all such negotiations and contracts 
and rescind and vary all such contracts and execute 
and do all such acts, deeds and things in the name 
and on behalf of the Company as they may consider 
expedient for or in relation to any of the matter 
aforesaid or otherwise for the purpose of the 
Company. 
 



 

 

 
अटानȸगण को ǓनयुÈत करना  (11) कàपनी के मामलɉ के ĤबÛधन कȧ, समय-समय पर, ऐसी 

रȣǓत से िजसे यह ठȤक समझ,े åयवèथा करना, तथा ͪवशेष 
Ǿप मɅ ͩकसी को, उपयुÈत शतɟ पर कàपनी का अटानȸ या 
अͧभकƣा[ (उप-Ĥ×यायोजन कȧ शिÈत वाला) ǓनयुÈत करना। 

धन Ǔनवेश करना  (12) सरकार ɮवारा इस बारे मɅ Ǒदए गए ऐसे सामाÛय या ͪवशेष 
Ǒदशा-Ǔनदȶशɉ के अधीन, यǑद कोई हो, ĤǓतभूǓतयɉ मɅ या ͩकसी 
अÛय Ǔनधा[ǐरत बɇक या बɇकɉ मɅ या उनकȧ पूरक सèंथाओं मɅ 
तथा मंडल ɮवारा ͪवशेष Ǿम से Ǔनिæचत कȧ गई सरकारȣ 
कàपǓनयɉ मɅ आहूत जमा रखने तथा बचत/चालू खात ेखोलने 
और कàपनी के ͩकसी धन (जो कàपनी मɅ शेयर के Ǿम मɅ 
न हो) को कàपनी के संगम £ापन ɮवारा Ĥाͬधकृत ऐसे 
Ǔनवेश पर ऐसी रȣǓत से लगाना िजसे यह ठȤक समझ,े और 
समय-समय पर ऐसे Ǔनवेश मɅ पǐरवत[न करना या इसे मुÈत 
करना। 

åयापार या सàपͪƣ को बेचना 
या èथानाÛतǐरत करना 

 (13) राçĚपǓत कȧ सहमǓत से संबंͬधत Ĥावधानɉ के अधीन कàपनी 
कȧ åयापार गǓतͪवͬध या सàपͪƣ, यǑद कोई है, को या उसके 
ͩकसी भाग को, ऐसे ĤǓतफल के ͧलए िजसे कàपनी उͬचत 
समझ ेतथा ͪवशेष Ǿप स ेअÛय कàपनी िजसके उɮदेæय पूण[ 
Ǿप से या आंͧशक Ǿप से इस कàपनी के उɮदेæयɉ कȧ तरह 
हɉ, के शेयरɉ, ऋणपğɉ या ĤǓतभूǓतयɉ के ͧलए, बेचना या 
Ǔनपटाना या èथानाÛतǐरत करना। 

¢ǓतपǓूत[ के माÚयम से बंधक 
पğɉ को ǓनçपाǑदत करना 

 (14) कàपनी के नाम मɅ तथा उसकȧ ओर से ͩकसी Ǔनदेशक या 
अÛय åयिÈत, जो कàपनी के लाभ के ͧलए कोई िजàमेदारȣ 
ले सकता हो या लेने वाला हो, के प¢ मɅ सरकार का पूव[ 
अनुमोदन ĤाÜत करने के बाद कàपनी कȧ सàपͪƣ (वत[मान 
तथा भावी) के ऐसे बंधकपğɉ को, जैसे वह ठȤक समझ,े 
ǓनçपाǑदत करना तथा जैसे बंधकपğ मɅ ͪवĐय कȧ शिÈत व 
ऐसी अÛय शिÈतयां, औͬच×य तथा Ĥावधान, िजन पर 
सहमǓत हो जाए, समाǑहत हो सकत ेहɇ।  

उपǓनयम बनाना  (15) कàपनी के काय[, इसके अͬधकाǐरयɉ व कम[चाǐरयɉ के 
ͪवǓनयमन के ͧलए समय-समय पर उपǓनयम बनाना, उनमɅ 
पǐरवत[न करना तथा उÛहɅ Ǔनरèत करना। 
 

संͪ वदाएं आǑद करना  (16) ऐसे सभी समझौत े तथा संͪवदाएं करना तथा ऐसी सभी 
संͪ वदाओं को Ǔनरèत करना व पǐरवत[न करना तथा कàपनी 
के नाम मɅ तथा उसकȧ ओर से ऐसे सभी कायɟ, कृ×यɉ व 
बातɉ को ǓनçपाǑदत करना, िजÛहɅ कàपनी के Ĥयोजन के ͧलए 
पूवȾÈत मामलɉ मɅ से ͩकसी के ͧलए या उसके संबंध मɅ या 
अÛय Ĥकार से, उͬचत समझा जाए। 
 



 

 

TO DELEGATE 
POWERS 

 (17) To delegate all or any of the powers, authorities and 
discretion for the time being vested in it, subject, 
however, to the ultimate control and authority being 
retained by it. 
  

SPECIFIC POWER OF 
BOARD 

57. Without prejudice to the generally of the above provisions, 
the Board shall reserve for decision of the President- 

  (1) Sale , lease or disposal otherwise of the whole or 
substantially the whole of the undertaking of the 
Company; 
 

  (2) Formation of subsidiary Company. 
 

 X. APPOINTMENT OF MANAGING DIRECTOR 
 

 58. (1) The President may appoint any one of the Directors 
of the Board (other than those who may be members 
of the State Legislature or parliament) to be the 
Managing Director for such period and upon such 
terms as he may think fit; for the conduct of 
management of the business of the Company subject 
to the control and supervision of the Board of 
Directors. The selection of first incumbent to the post 
of Managing Director shall be made by the Ministry 
of Social Justice and Empowerment with the 
Approval of the Appointment Committee of Cabinet 
(A.C.C.). Subsequent selections will be made through 
the Public Enterprises Selection  Board (PESB). the 
Managing Director so appointed may be authorised 
by the Board to exercise such of the powers and 
discretion in relation to the affairs of the Company as 
are specifically delegated to him by the Board and are 
not required to be done by the Board of Directors of 
the Company at the General Meeting under the Act. 
 

   
(2) 

 
The Managing Director shall be paid salary in the 
scale of pay of Rs. 7300-7600 and other usual 
allowances. 
 

  (3) In the absence of Managing Director on leave or 
otherwise, the Board may empower any other 
Director or any principal officer of the Company to 
perform all of his functions provided that the 
previous approval of President shall be necessary 
when such absence is likely to exceed 3 months. 
 

 
 



 

 

शिÈतयɉ को Ĥ×योिजत करना  (17) इसमɅ ǓनǑहत सभी या ͩकÛहȣं शिÈतयɉ, Ĥाͬधकारȣ व ͪववके 
को, ͩफलहाल इस बात के अधीन Ĥ×यायोिजत करना ͩक 
अÛततः Ǔनयंğण तथा Ĥाͬधकार इसके पास हȣ सुरͯ¢त रहɅगे। 
  

मÖडल  कȧ ͪवͧशçट शिÈत 57. उपयु[Èत Ĥावधानɉ कȧ åयापकता पर ĤǓतकूल Ĥभाव डाले ǒबना, मÖडल 
राçĚपǓत के Ǔनण[य के ͧलए सुरͯ¢त रखेगाः- 

  (1) कàपनी के सारे उɮयम कȧ पूण[तः या अंशतः ǒबĐȧ, पɪटा या 
अÛय Ĥकार से Ǔनपटान, 
 

  (2) एक सहायक कàपनी का Ǔनमाण[। 
 

 X. ĤबÛध Ǔनदेशक कȧ ǓनयुिÈत 
 

 58. (1) राçĚपǓत, मंडल के Ǔनदेशकɉ मɅ से ͩकसी एक को (संसद या 
राÏय ͪवधान मंडल के सदèय को छोड़कर) ऐसी समयावͬध के 
ͧलए तथा ऐसी शतɟ पर िजÛहɅ व ठȤक समझ,े कàपनी के काय[ 
के ĤबÛध के संचालन के ͧलए Ǔनदेशक-मंडल के Ǔनयंğण व 
पय[वे¢ण के अधीन, ĤबÛध Ǔनदेशक ǓनयुÈत कर सकत े हɇ। 
ĤबÛध Ǔनदेशक के पद पर पहले पदधारȣ का चयन सामािजक 
Ûयाय और अͬधकाǐरता मंğालय ɮवारा मǒंğमÖडल कȧ ǓनयुिÈत 
सͧमǓत (ए.सी.सी.) के अनुमोदन से ͩकया जाएगा। उसके 
पæचात ् लोक उɮयम चयन बोड[ (पी.इ.एस.बी.) के माÚयम स े
चयन ͩकया जाएगा। इस Ĥकार ǓनयुÈत ĤबÛध Ǔनदेशक को 
मंडल ɮवारा कàपनी के मामलɉ के संबंध मɅ ऐसी शिÈतयɉ व 
ͪववेकाͬधकार के Ĥयोग के ͧलए Ĥाͬधकृत ͩकया जा सकता है, 
िजÛहɅ मंडल ɮवारा उसे ͪवͧशçट Ǿप से Ĥ×यायोिजत ͩकया जा 
सकता है, तथा जो अͬधǓनयम के अÛतग[त कàपनी के Ǔनदेशक-
मंडल ɮवारा सामाÛय बैठक मɅ ͪवचार ͩकए जाने हेतु अपेͯ¢त 
नहȣं है। 
 

 
  (2) ĤबÛध Ǔनदेशक को अÛय सामाÛय भƣो सǑहत 7300-7600 के 

वेतनमान मɅ वेतन Ǒदया जाएगा। 
 

  (3) मंडल, कàपनी के ͩकसी अÛय Ǔनदेशक या ͩकसी वǐरçठ 
अͬधकारȣ को पबंध Ǔनदेशक के छुɪटȣ पर होने या अÛय कारण 
से उसकȧ अनुपिèथǓत मɅ, उसके सभी कायɟ के Ǔनçपादन के 
ͧलए अͬधकार Ĥदान कर सकता है, परÛतु ऐसी अनुपिèथǓत 
तीन माह से Ïयादा होने कȧ अवèथा मɅ राçटपǓत का पूव[ 
अनुमोदन आवæयक होगा। 
 

 



 

 

 XI. COMPANY SECRETARY 
 

 59. Subject to the applicable provisions of the Act, a Company 
Secretary  may be appointed by the Board with the prior 
approval of the Government for such time and at such 
remuneration and upon such conditions as it may think fit 
and any Secretary so appointed may be removed by the 
Board   

  
XII. MINUTES 
 

BOARD TO CAUSE 
MINUTES TO BE MADE 
IN BOOKS 

60. The Directors shall cause minutes to be made in books 
provided for the purpose in accordance with the provisions 
of Section 193 of the Act: 
 

  (a) of all appointments of officers made by the Directors; 
 

  (b) of the names of the Directors present at each meeting 
of the Directors and of any Committee of the 
Directors; 
  

  (c) of  all resolutions and proceedings at the meetings of 
the Company, and of the Directors, and of the 
Committees of Directors; 
 
and every Director present at any meeting of 
Directors or Committee of Directors shall sign his 
name in a book to be kept for purpose. 
  

  XIII. SEAL 
 

SEAL 61. The Seal shall not be affixed to any instrument (other than 
a Share Certificate) except by the authority of a resolution 
of the Board of Directors and in the presence                 
of one Director at the least provided, however,                
the  Board  of  Director  may  authorise  by  resolution  the    
Managing Director or any other Director to affix the Seal 
on any instrument (other than a Share Certificate) 
whenever it is legally required. In the case of Share 
Certificate the Seal shall be affixed in the presence of (i) 
two Directors or persons acting on behalf of the Directors 
under a duly registered power of attorney; and (ii) the 
Secretary or some other person appointed by the Board for 
the purpose. 

 
 
 
 
 



 

 

 
 XI. कàपनी सͬचव 

 
 59. अͬधǓनयम के लागू Ĥावधानɉ के अधीन, मंडल ɮवारा सरकार के पूव[ 

अनुमोदन से ऐसी समयावͬध के ͧलए तथा ऐसे पाǐरĮͧमक व ऐसी 
शतɟ पर िजÛहɅ यह ठȤक समझ,े एक कàपनी सͬचव ǓनयुÈत ͩकया जा 
सकता है तथा इस तरह ǓनयुÈत ͩकसी सͬचव को मंडल ɮवारा हटाया 
जा सकता है।   

  
XII. काय[वƣृ 
 

मंडल काय[वƣृ को पुिèतकाओं 
मं अंͩ कत करना सुǓनिæचत 
करेगा 

60. अͬधǓनयम कȧ धारा 193 के अनुसार Ǔनदेशकगण Ǔनàनͧलͨखत 
काय[वƣृ को इस Ĥयोजन हेतु रखी गई पुिèतकाओं मɅ अंͩकत ͩकया 
जाना सुǓनिæचत करɅगेः- 
 

  (क) Ǔनदेशकगण ɮवारा कȧ गई अͬधकाǐरयɉ कȧ सभी ǓनयुिÈतयां; 
 

  (ख) Ǔनदेशकɉ कȧ तथा Ǔनदेशकɉ कȧ ͩकसी सͧमǓत कȧ Ĥ×येक बैठक 
मɅ उपिèथत Ǔनदेशकगणɉ के नाम; 
  

  (ग) कàपनी कȧ बैठकɉ के सभी Ĥèतावɉ व काय[वाǑहयɉ का एवं 
Ǔनदेशकɉ कȧ सͧमǓत कȧ ͩकसी बैठक मɅ उपिèथत Ĥ×येक 
Ǔनदेशक इस Ĥयोजन हेतु रखी गई एक पुिèतका मɅ अपना नाम 
हèता¢ǐरत करेगा। 
 

  XIII. मोहर 
 

मोहर 61. Ǔनदेशक-मंडल के Ĥèताव ɮवारा Ĥाͬधकृत ͩकए जाने तथा कम से कम 
एक उपलÞध Ǔनदेशक कȧ उपिèथǓत के ǒबना ͩकसी भी दèतावेज 
(शेयर Ĥमाण पğ के अलावा) पर मोहर नहȣं लगाई जाएगी, परÛतु ͩफर 
भी Ǔनदेशक-मंडल जब भी यह ͪवͬधक Ǿप से जǾरȣ हो, Ĥèताव ɮवारा 
Ĥबंध Ǔनदेशक या ͩकसी अÛय Ǔनदेशक को ͩकसी दèतावेज (शेयर 
Ĥमाण पğ के अलावा) पर मोहर लगाने के ͧलए Ĥाͬधकृत कर सकता 
है। शेयर Ĥमाण पğ के मामले मɅ मोहर (1) दो Ǔनदेशकɉ या Ǔनदेशकɉ 
कȧ ओर से ͪवͬधवत ् पंजीकृत मुÉतारनामे के तहत काम कर रहे 
åयिÈतयɉ तथा (2) सͬचव या मंडल ɮवारा इस Ĥयोजन के ͧलए 
ǓनयुÈत ͩकसी अÛय åयिÈत कȧ उपिèथǓत मɅ लगाई जाएगी। 

 
 
 
 
 



 

 

XIV. DISQUALIFICATION OF DIRECTORS 
 
DISQUALIFICATION 
OF DIRECTORS 

62. The office of a Director shall become vacant if: 

  (a) he is found to be of unsound mind by a court of 
competent jurisdiction;  
 

  (b) he applies to be adjudicated an insolvent; 
 

  (c) he is adjudged an insolvent; 
 

  (d) he is convicted by a Court in India for any offence 
and is sentenced in respect thereof to imprisonment 
for not less than six month. 
 

  (e) he fail to pay any call in respect of Shares of the 
Company held by him, whether alone or jointly with 
others, within six months from the last date fixed for 
payment of the call; 
  

  (f) he absents himself from three consecutive meetings 
of the Board or from all meetings of the Board for a 
continuous period of 3 months, whichever is longer, 
without obtaining leave of absence from the Board; 
 

  (g) he or any firm in which he is a partner or any private 
company of which he is Director, accepts a loan or 
any, guarantee or security for a loan, from the 
Company; 
  

  (h) he fails to disclose the nature of his concern or 
interest in any contract or agreement or proposed 
contract or arrangement entered into by/or on behalf 
of the Company as required under Section 299 of the 
Act; 
 

  (i) he becomes disqualified by order of the Court under 
Section 203 of the Act; 
 

   
(j) 

 
he is removed in pursuance of Section 284 of the Act; 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

XIV. Ǔनदेशकɉ कȧ अयोÊयता 
 
Ǔनदेशकɉ कȧ अयोÊयता 62. एक Ǔनदेशक का पद ǐरÈत हो जाएगा, यǑद 
  (क) वह ͩकसी स¢म ¢ेğाͬधकार वाले Ûयायालय ɮवारा ͪवकृत 

मानस वाला पाया जाता है; 
 

  (ख) वह Ǒदवाͧलया घोͪषत ͩकये जाने हेतु आवेदन करता है; 
 

  (ग) वह Ǒदवाͧलया घोͪषत कर Ǒदया जाता है; 
 

  (घ) वह भारत मɅ ͩकसी Ûयायालय ɮवारा ͩकसी अपराध का दोषी 
करार Ǒदया जाता है तथा उस संबंध मɅ उसे कम से कम छः 
मास के कारावास कȧ सजा सनुाई जाती है; 
 

  (ड.) वह कàपनी के èवयं ɮवारा, चाहे अकेले या दसूरɉ के साथ 
संयुÈत Ǿप से, धाǐरत शेयरɉ के संबंध मɅ ͩकसी मांग को, देय 
के भुगतान हेतु Ǔनयत अिÛतम Ǔतͬथ से छः माह के भीतर, 
अदा करने मɅ असफल रहता है; 
  

  (च) वह मंडल से अनुपिèथत रहने के ͧलए छुɪटȣ ͧलए ǒबना मंडल 
कȧ तीन लगातार बैठकɉ से या लगातार तीन माह कȧ अवͬध 
तक, जो भी अͬधक हो, मंडल कȧ बैठकɉ मɅ अपने को 
अनुपिèथत रखता है; 
 

  (छ) वह या कोई फम[ िजसमɅ वह भागीदार है या कोई Ǔनजी 
कàपनी, िजसका वह एक Ǔनदेशक है, कàपनी से कोई ऋण या 
कोई ĤǓतभूǓत या ऋण के ͧलए जमानत èवीकार करता है; 
  

  (ज) वह कàपनी ɮवारा या उसकȧ ओर से कȧ गई ͩकसी संͪवदा या 
करार या Ĥèताͪवत संͪवदा या करार मɅ, अपनी संलÊनता या 
Ǒदलचèपी कȧ ĤकृǓत, जैसा ͩक अͬधǓनयम कȧ धारा 299 ɮवरा 
अपेͯ¢त है, èपçट करने मɅ असफल रहता है; 
 

  (झ) वह अͬधǓनयम कȧ धारा 203 के तहत Ûयायालय के आदेश 
ɮवारा अयोÊय हो जाता है; 
 

  (ञ) उसे अͬधǓनयम कȧ धारा 284 के अनुसरण मɅ हटा Ǒदया जाता 
है, 
 

 
 
 
 



 

 

 
 
  (k) he has retired resigned or otherwise removed from 

the official position on account of which he was 
nominated to the Board. 
 

  (l) he is concerned or participates in the profits of any 
contract with Company provided, however; 
 
No Director shall vacate his office by reason of his 
becoming a member of any Company which has 
entered into contract with or done any work for the 
Company of which he is Director but a Director shall 
not vote in respect of any such contract or work and 
if he does so, his vote shall not be counted. 
 
Disqualification referred to in Sub-clauses (c), (d) 
and (i) above shall not take effect: 
  

   (a) for thirty days from the date of adjudication, 
sentence or order; 
 

   (b) where any appeal or petition is preferred within 
20 days aforesaid against the adjudication, or 
conviction resulting in the sentence or order; 
until the expiry of seven days from the date on 
which such appeal or petition is disposed of; or 
 

   (c) Where within the seven days of aforesaid, any 
further appeal or petition in respect of the 
adjudication, sentence, conviction, or order and 
the appeal or petition, if allowed, would result 
in the removal of the disqualification, until such 
further appeal or petition is disposed of. 
 

 XV. PROCEEDING OF BOARD OF DIRECTORS 
 

MANAGING 
DIRECTOR MAY 
SUMMON MEETING 
HOW QUESTION TO BE 
DECIDED 

63. The Managing Director or in his absence the Secretary 
may at any time convene a meeting of the Board of 
Directors. Questions arising at any meeting shall be 
decided by majority of votes. The Chairman shall have 
second or casting vote. 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
  (ट) वह सेवा-Ǔनवƣृ हो गया है, उसने ×यागपğ दे Ǒदया है या अÛय 

Ĥकार से उस े अͬधकाǐरक पद स े हदा Ǒदया गया है िजसके 
कारण वह मंडल ɮवारा नामंͩकत ͩकया गया था; और 
 

  (ठ) वह कàपनी के साथ हुई ͩकसी संͪ वदा के लाभɉ मɅ संलÊन है या 
Ǒहèसा लेता है, 
 
तथाͪप, ͩकसी Ǔनदेशक का पद इस कारण ǐरÈत नहȣं माना 
जाएगा ͩक वह ऐसी कàपनी का सदèय है िजसने उस संͪ वदा 
मɅ भाग ͧलया है या उसन ेउस कàपनी के ͧलए कोई काय[ ͩकया 
है िजसका वह Ǔनदेशक है। लेͩकन एक Ǔनदेशक ͩकसी ऐसी 
संͪ वदा या काय[ के संबंध मɅ मतदान नहȣं करेगा तथा यǑद वह 
ऐसा करता है तो उसका वोट ͬगना नहȣं जाएगा। 
 
उपयु[Èत उपखÖड (ग), (घ) तथा (ड.) मɅ उलͧलͨखत अयोÊयता 
Ǔनàनͧलͨखत के सàबंध मɅ Ĥभावी नहȣं होगीः 
  

   (क) ÛयायǓनण[य, दÖडादेश या आदेश कȧ Ǔतͬथ से तीस Ǒदन 
तक, 
 

   (ख) जहां पूवȾÈत के 20 Ǒदन के भीतर, ÛयायǓनण[य या 
दÖडादेश, दोषͧसɮͬध या आदेश का पǐरणाम देने वालȣ 
दोषͧसɮधी के ͨखलाफ कोई अपील या याͬचका Ĥèतुत कȧ 
जाती है, उस Ǔतͬथ से, िजस पर ऐसी अपील या याͬचका 
का Ǔनपटारा होता है, सात Ǒदन कȧ समातिÜत तक, या  
 

   (ग) जहां उपयु[Èत के सात Ǒदन के भीतर, Ûयाय-Ǔनण[य, 
दÖडादेश, दोषͧसɮधी या आदेश के संदभ[ मɅ कोई आगे 
अपील या याͬचका Ĥèतुत कȧ जाती है तथा ऐसी अपील 
या याͬचका, यǑद èवीकृǓत हो जाती है तो, ऐसी आगे कȧ 
गई अपील या याͬचका का Ǔनपटारा हो जाने तक वह 
अयोÊयता हट जाएगी। 

 XV. Ǔनदेशक-मंडल कȧ काय[वाǑहयां 
 

ĤबÛध Ǔनदेशक बैठक बलुा 
सकता है – Ĥæनɉ पर कैसे 
Ǔनण[य ͧलया जाएगा 

63. Ĥबनध Ǔनदेशक या उसकȧ अनुपिèथǓत मɅ सͬचव ͩकसी भी समय 
Ǔनदेशक-मंडल कȧ बैठक आयोिजत कर सकता है। ͩकसी बैठक मɅ उठने 
वाले Ĥæनɉ पर मतɉ के बहुमत से Ǔनण[य ͧलया जाएगा। अÚय¢ का 
दसूरा या Ǔनणा[यक मत होगा। 
 

 



 

 

 
MEETINGS OF THE 
BOARD AND THEIR 
NOTICE 

64. A meeting  of  the Board of  Director shall be  held  for  the 
dispatch of the business of the Company at least once in 
every three calendar months and at least four such meeting 
shall be held every calendar year as required under Section 
285 of the Act. 
 

QUORUM FOR 
MEETING 

65. The quorum for a meeting of the Board of the Company 
shall be one-third of its strength (total strength as 
determined by the Act and any fraction in that one-third 
being rounded off as one) or two directors whichever is 
higher; provided that where at any time, the number of 
interested Directors exceeds or is equal to two-third of the 
total strength, the number of remaining Directors who are 
not interested not being less than two shall be quorum 
during such time. 
 

CHAIRMAN OF 
DIRECTORS 
MEETING 

66. The President may, from among the Directors, nominate 
one as Chairman of the Board of Director's meetings and 
determine the period for which he is to hold office. In any 
meeting , if the Chairman is not present, a senior Director 
shall preside over the meeting. 
 

DELEGATION OF 
POWERS TO 
COMMITTEE 

67. The Board of Directors may, subject to the provisions of 
Section 292 and 297 of the Act, delegate any of the powers 
to a Committee consisting of such member or members of 
their body as they think fit. Proceedings of such 
committees shall be placed before the Board of Directors at 
the next meeting. 
 

WHEN ACTS OF 
DIRECTORS OF 
COMMITTEE VALID 
NOTWITHSTANDING 
DEFECTIVE 
APPOINTMENT ETC. 

68. All acts done by any meeting of the Board or of a 
Committee of Directors, or by any person acting as a 
Director, shall notwithstanding that it be afterwards 
discovered that there was some defect in the appointment 
of such Director or persons acting as aforesaid or that they 
or any of them were disqualified, be as valid as if every 
such person had been duly appointed and was qualified to 
be Director. 
 
Provided that nothing in this Article shall be deemed to 
give validity to acts done by Director  after his 
appointment has been shown to the Company to be invalid 
or to have terminated. 
    

RESOLUTION 
WITHOUT BOARD 
MEETING VALID 

69. A resolution in writing signed by all the Directors shall, 
subject to Section 289 of the Act, be as valid and effectual 
as if it has been passed at a meeting of the Board of 
Director duly called and constituted. 
 



 

 

 
मंडल कȧ बैठकɅ  तथा उनकȧ 
सूचना 
 
 
 

64. जैसा ͩक अͬधǓनयम कȧ धारा 285 के तहत अपेͯ¢त है, कàपनी के 
काय[ को Ǔनपटाने के ͧलए Ǔनदेशक-मंडल कȧ Ĥ×येक तीन कलैÖडर 
माहɉ मɅ कम से कम एक बार तथा Ĥ×येक कलैÖडर वष[ मɅ ऐसी बार 
बैठकɅ  आयोिजत कȧ जाएंगी। 

बैठक के ͧलए गणपूǓत[ 65. कàपनी के मंडल कȧ एक बैठक के ͧलए गणपूǓत[ (कोरम) उसकȧ 
सÉंया (कुल संÉया जैसा ͩक अͬधǓनयम ɮवारा Ǔनधा[ǐरत है तथा उस 
एक Ǔतहाई मɅ ͩकसी अंश को एक मानत ेहुए)  का एक Ǔतहाई या दो 
Ǔनदेशकगंण, जो भी जयादा हो, होगी, परÛतु जहां ͩकसी समय इÍछुक 
Ǔनदेशकɉ कȧ सÉंया बढ़ जाती है या कुल संÉया के दो-Ǔतहाई के 
बराबर हो जाती है तो शेष Ǔनदेशकɉ कȧ संÉया जो इÍछुक नहȣं है तथा 
दो से कम नहȣं है, ऐसे समय के ͧलए गणपूǓत[ होगी। 
 

Ǔनदेशकɉ कȧ बैठक का अÚय¢ 66. राçĚपǓत, Ǔनदेशकɉ मɅ से एक को Ǔनदेशक-मंडल कȧ बैठकɉ के अÚय¢ 
के Ǿप मɅ मनोनीत कर सकत ेहɇ तथा उस समयवͬध को Ǔनधा[ǐरत कर 
सकत ेहɇ तथा उस समयावͬध को Ǔनधा[ǐरत कर सकत ेहɇ िजसके ͧलए 
उसे पद कȧ धाǐरत करना है। यǑद अÚय¢ उपिèथत नहȣं हो तो ͩकसी 
बैठक मɅ एक वǐरçठ Ǔनदेशक बैठक कȧ अÚय¢ता करेगा। 
 

सͧमǓत कȧ शिÈतयɉ का 
Ĥ×यायोजन 

67. अͬधǓनयम कȧ धारा 292 तथा 297 के Ĥावधानɉ के अधीन, Ǔनदेशक-
मंडल ͩकÛहȣ शिÈतयɉ को अपने Ǔनकाय के ऐसे सदèय या सदèयɉ, 
िजÛहɅ वे ठȤक समझɅ, से बनी एक सͧमǓत को Ĥ×यायोिजत कर सकता 
है। ऐसी सͧमǓत कȧ काय[वाǑहयां अगलȣ बैठक मɅ Ǔनदेशक-मंडल के 
समझ रखी जाएंगी। 
 

ğुǑटपूण[ ǓनयुिÈत आǑद के 
बावजूद कब सͧमǓतयɉ के 
Ǔनदेशकɉ के काय[ वैध हɉगे 

68. मंडल कȧ ͩकसी बैठक या Ǔनदेæकɉ कȧ एक सͧमǓत या Ǔनदेशक के Ǿप 
मɅ काय[ कर रहे ͩकसी åयिÈत ɮवारा ͩकए गए सभी काय[, इसके 
बावजूद ͩक बाद मɅ यह पता चलता है ͩक ऐसे Ǔनदेशकɉ या पूवȾÈत के 
Ǿप मɅ काय[ कर रहे åयिÈतयɉ कȧ ǓनयुिÈत मɅ कुछ ğुǑट थी, ऐसे वैध 
हɉगे मानो कȧ Ĥ×येक ऐसा åयिÈत ͪवͬधवत ् ǓनयुÈत ͩकया गया है 
और Ǔनदेशक होने के योÊय है। 
 
परÛतु इस अनुÍछेद मɅ कोई बात एक ऐस े Ǔनदेशक ɮवारा ͩकए गए 
कायɟ को वैधता Ĥदान करने वालȣ नहȣं समझी जाएगी िजसकȧ 
ǓनयुिÈत कàपनी के ͧलए अवैध या समाÜत Ĥदͧश[त कर दȣ गई हो। 
    

मंडल कȧ बैठक के ǒबना Ĥèताव 
वैध होगा 

69. सभी Ǔनदेशकɉ ɮवारा हèता¢ǐरत एक ͧलͨखत Ĥèताव, अͬधǓनयम कȧ 
धारा 289 के अधीन, उसी तरह वैध व Ĥभावपूण[ होगा, मानो यह 
Ǔनदेशक-मंडल कȧ एक ͪवͬधवत ् आयोिजत कȧ गई बैठक मɅ पाǐरत 
ͩकया गया हो। 
 



 

 

 XVI. RESERVE FUND 
RESERVE FUND 70. The Board may set aside, out of the profits of the Company or 

otherwise, such sums as they may think proper as a reserve 
fund, to meet contingencies or for repairing, improving and 
maintaining any of the property of the Company and for such 
other purpose as the Board shall in its absolute discretion 
think conducive to the interest of the Company and may invest 
the several sums so set aside upon such investments (other 
than shares of the company) as it thinks fit from time to time 
deal with and vary such investments and dispose of all or any 
part thereof in the business of the  Company; and that without 
being bound to keep the same separate from the other assets. 
 

 XVII. ACCOUNTS 
ACCLUNTS TO BE 
KEPT 

71. The Company shall cause to be kept proper books of accounts 
with respect to : 
 

  (a) All sums of money received and expended by the 
Company and the matters in respect of which the 
receipt and expenditure takes place. 

  (b) All sales and purchase of goods by the Company. 
  (c) The assets and liabilities of the Company. 
INSPECTON OF 
BOOKS OF 
ACCOUNTS 

72. The books of accounts shall be kept at the Registered Office 
of the Company or at such other place as the Board shall think 
fit and shall be open to inspection by Directors during 
business hours as per conditions laid down by the Board 
subject to provisions of law in this respect. 
 

ANNUAL ACCOUNT 
AND BALANCE 
SHEET 

73. The Board shall at some date not later than 18 months after 
the incorporation of the Company and subsequently once at 
least in every financial year  lay before the company in 
Annual General Meeting a Balance Sheet and Income and 
Expenditure Account as per provisions of Section 210 of the 
Act. 
 
In the case of the first Annual General Meeting of the 
Company to the period beginning with the incorporation of 
the Company and ending with a day which shall not precede 
the day of the meeting by more than nine months; and            
 
In the case of any subsequent Annual General Meeting of the 
Company to the period beginning with the day immediately 
after the period for which the account was last submitted and 
ending with a day  which shall not precede the day of the 
meeting by more than six months, or in case where an 
extension of time has been granted for holding the meeting 
under the second provision of Sub-Section (1) of Section 166, 
by more than six months and the extension so granted. 
  



 

 

 
 XVI. आरͯ¢त Ǔनͬध 

आरͯ¢त Ǔनͬध 70. मंडल, कàपनी के लाभɉ मɅ से या अÛय Ĥकार से, ऐसी राͧशयɉ को, जैसी 
वह उͬचत समझ,े आकिèमक åययɉ को  पूरा करने या कàपनी कȧ ͩकसी 
सàपͪƣ कȧ मरàमत, सुधार या åयवèथा के ͧलए तथा ऐसे अÛय Ĥयोजनɉ 
के ͧलए िजÛहɅ मंडल अपेन èपçट ͪववेक से कàपनी के Ǒहत मɅ अनुकूल 
समझ,े एक आरͯ¢त Ǔनͬध के Ǿप मɅ अलग रख सकता है तथा इस तरह 
अलग रखी गई ͪवͧभÛन राͧशयɉ को ऐसे Ǔनवेशɉ (कàपनी के शेयरɉ से 
अलग) मɅ लगा सकता है जैसा यह समय-समय पर ठȤक समझ ेतथा ऐसे 
Ǔनवेशɉ मɅ पǐरवत[न कर सकता है और कàपनी के काय[ मɅ उनके ͩकसी 
भाग का या सबका Ǔनपटान कर सकता है तथा यह ͩक वह उÈत को 
अÛय पǐरसàपͪƣयɉ से पथृक रखने के ͧलए बाÚय नहȣं है। 

 XVII. लेखे 
लेखɉ का रखा जाना 71. कàपनी Ǔनàनͧलͨखत के संदभ[ मɅ उͬचत लेखा पुिèतकाएं(बǑहयां) रखना 

सǓुनæचत करेगीः 
  (क) कàपनी ɮवारा ĤाÜत एवं खच[ कȧ गई सभी धनराͧशयां तथा वे 

मामले िजनके बारे मɅ ĤािÜत तथा åयय होता है। 
  (ख) कàपनी ɮवारा वèतुओं का सभी Đय-ͪवĐय। 
  (ग) कàपनी कȧ पǐरसàपͪƣयां तथा देनदाǐरयां। 
लेखा बǑहयɉ का Ǔनरȣ¢ण 72. लेखा बǑहयां कàपनी के पंजीकृत काया[लय मɅ या ऐसे अÛय èथान पर 

िजसे मंडल ठȤक समझगेा, रखी जाएंगी तथा Ǔनदेशकɉ ɮवारा Ǔनरȣ¢ण के 
ͧलए, काय[ समय मɅ, इस बारे मɅ कानून के Ĥावधानɉ के अधीन मंडल 
ɮवारा 

वाͪष[क लेखा एवं  तुलन-पğ 73. मंडल, कàपनी के Ǔनगमन के बाद 18 माह से पहले  ͩकसी Ǔतͬथ पर 
तथा उसके पæचात ्Ĥ×येक ͪवƣीय वष[ मɅ कम से कम एक बार, वाͪष[क 
सामाÛय बैठक मɅ, अͬधǓनयम कȧ धारा 210 के Ĥावधानɉ के अनुसार 
कàपनी के सामने एक तुलन-पğ तथा आय एवं åयय को लेखा Ĥèतुत 
करेगा। 
 
कàपनी कȧ Ĥथम वाͪष[क सामाÛय बैठक के मामले मɅ कàपनी के Ǔनगमन 
से लेकर बैठक के समाÜत होने तक कȧ अवͬध नौ माह से अͬधक होगी 
तथा 
 
कàपनी कȧ ͩकसी उƣरवतȸ वाͪष[क सामाÛय बैठक के मामल ेमɅ उस अवͬध 
िजसके ͧलए ͪपछलȣ बार लेखा सिàमͧलत ͩकया गया था, के त×काल बाद 
वाले Ǒदन से शुǾ होने तथा बैठक के Ǒदन समाÜत होने वालȣ अवͬध छः 
माह से अͬधक हागी, या उस मामल ेमे जहां बैठक के आयोजन के ͧलए 
धारा 166 कȧ उपधारा (1) के ɮͪवतीय Ĥावधान के तहत समय का 
ͪवèतार èवीकृǓत ͩकया गया है, (यह अवͬध) छः माह तथा इस Ĥकार 
èवीकृत कȧ गई समय के ͪवèतार कȧ अवͬध होगी।  
  



 

 

 
ANNUAL REPORT OF 
THE BOARD  

74. The Board shall make out and attach to every Balance Sheet 
a report with respect to the state of the Company's affairs, the 
amount, if any, which it recommends should be paid by way 
of dividend and the amount, if any, which it proposes to 
carry to the Reserve Fund, General Reserve or Reserve  
Account shown specifically on the Balance Sheet or to a 
Reserve Fund, General Reserve or Reserve Account to be 
shown specifically in subsequent Balance Sheet. The report 
shall be signed by the Chairman of the Board of the 
Directors on behalf of the Board. if authorised in that behalf 
by the Board. 
  

CONTENTS OF 
INCOME AND 
EXPENDITURE 
ACCOUNTS 

75. The Income and Expenditure account subject to the 
provisions of Section 211 of the Act and Schedule VI 
referred to therein show, arranged under the most convenient 
heads the amount of gross income distinguishing the several 
sources from which it has been derived, and the amount of 
gross expenditure distinguishing expenses of the 
establishment, salaries  and other like matters every item of 
expenditure fairly chargeable against the year's  income shall 
be brought into account so that a just balance of income and 
expenditure may be laid before the meeting and in case 
'where any item of expenditure which may in fairness be 
distributed over several year have been incurred in any one 
year, the whole amount of such item shall be stated with the 
addition of the reason why only a portion of such 
expenditure is charged against the income of the year. 
  

BALANCE SHEET 
INCOME AND 
EXPENDITURE 
ACCOUNT TO BE 
SENT TO MEMBERS 

76. The Company shall send a copy of such Balance Sheet and 
Income and Expenditure account together with a copy of the 
auditors report to the registered address of every member of 
the Company in the manner in which notices are to be given 
there under at least four days before the meeting at which it 
is to be laid before the members of the Company. 
 

BOARD TO COMPLY 
WITH SECTIONS 209 
TO 222 OF THE ACT 

77. The Board shall in all respects  comply with the provisions 
of Section 209 and 222 of the Act or any statutory, 
modifications thereof for the time being in force. 

  
XVIII. AUDIT 
 

ACCOUNT TO BE 
AUDITED 
ANNUALLY 

78. Once at least in every financial year the accounts of the 
Company shall be examined and the correctness of Income 
and Expenditure Account and Balance Sheet ascertained by 
one or more auditors.  
 

 
 



 

 

मंडल कȧ वाͪष[क ǐरपोट[  74. मंडल, कàपनी के कारोबार कȧ िèथǓत, वह धनराͧश, यǑद कोई है, िजसे 
यह लाभांश के Ǿप मɅ भुगतान करने कȧ अनुशंसा करता है तथा वह 
धनराͧश िजसे यह तुलन-पğ मɅ ͪवशेष Ǿप से आरͯ¢त Ǔनͬध, सामाÛय 
Ǔनͬध या आरͯ¢त लेखे मɅ रखने का Ĥèताव करता है, को तुलन-पğ मɅ 
ͪवशेष Ǿप से या आरͯ¢त Ǔनͬध, सामाÛय Ǔनͬध के आरͯ¢त लेखे मɅ 
Ǒदखाए जाने कȧ åयवèथा करेगा और उस ेͪवशेष Ǿप से पæचा×वतȸ तुलन-
पğ मɅ दशा[त े हुए एक ǐरपोट[ तैयार करेगा तथा उसे Ĥ×येक तुलन-पğ मɅ 
दशा[त े हुए एक ǐरपोट[ तैयार करेगा तथा उसे Ĥ×येक तुलन-पğ के साथ 
संलÊन करेगा। यह ǐरपोट[, यǑद मंडल इस बारे मɅ अपनी ओर से Ĥाͬधकृत 
करता है तो, मंडल कȧ ओर से, Ǔनदेशक मंडल के अÚय¢ ɮवारा 
हèता¢ǐरत कȧ जाएगी। 
  

आय एवं åयय लेखे कȧ 
ͪवषयवèतु 

75. अͬधǓनयम कȧ धारा 211 के Ĥावधानɉ तथा अनुसूͬच 6 िजसमɅ कुल आय 
कȧ धनराͧश, उन İोतɉ को Įेणीबɮध करत ेहुए िजनसे यह ĤाÜत हुई है, 
तथा कल åयय कȧ धनराͧश, èथापना, वेतन तथा वष[ कȧ आय मɅ से 
उͬचत Ǿप से आदेश åयय कȧ Ĥ×येक मद जैसे ͪवषयɉ के खचɟ को 
Įेणीबɮध करते हुए, अǓत सुͪवधाजनक मदɉ मɅ Ĥदͧश[त व वगȸकृत कȧ 
गई है, के अधीन आय एवं åयय लेखा गणना मɅ Ĥदͧश[त कȧ जाएगी ताͩक 
आय एवं åयय का एक Ûयायसंगत तुलनपğ बैठक के सम¢ रखा जा सके 
तथा जहाँ åयय कȧ मद, जो कई वषɟ तक औͬच×यपूण[ ढंग से ͪवतǐरत है, 
वहां ऐसी मद कȧ पूरȣ धनराͧश का इस कारण को जोड़ते हुए उãलेख 
ͩकया जाएगा ͩक ऐसे åयय के केवल एक भाग को वष[ कȧ आय मɅ से 
Èयɉ वसूल ͩकया गया है। 
  

तुलनपğ तथा आय एवं 
åयय लेखा सदèयɉ को भेजा 
जाएगा  

76. कàपनी, ऐसे तुलन पğ तथा आय एवं लेखे कȧ एक ĤǓत, लेखा-परȣ¢कɉ 
कȧ ǐरपोट[ के साथ कàपनी के Ĥ×येक सदèय के पंजीकृत पत े पर उस 
बैठक, िजसमɅ यह कàपनी के सदèयɉ के सामने रखी जानी है, से कम से 
कम चार Ǒदन पहले, इस रȣǓत से भेजेगी जैसी ͩक उसके तहत सूचनाएं दȣ 
जानी हɇ। 

 
मंडल ɮवारा अͬधǓनयम कȧ 
धारा 209 से 222 तक का 
अनुपालन ͩकया जाएगा 

77. मंडल सभी संदभɟ मɅ अͬधǓनयम कȧ धारा 209 से 222 तक के Ĥावधानɉ 
या उनके ͩफलहाल लागू ͩकसी सांͪवͬधक संशोधनɉ का अनुपालन करेगा। 

  
XVIII. लेखा-परȣ¢ा 
 

लेखɉ कȧ ĤǓतवष[ लेखा परȣ¢ा 
कȧ जाएगी 

78. Ĥ×येक ͪवƣीय वष[ कम से कम एक बार कàपनी के लेखे कȧ लेखा-परȣ¢ा 
कȧ जाएगी तथा आय एवं åयय लेखे व तुलनपğ कȧ पǐरशुɮधता एक या 
अͬधक लेखा-परȣ¢कɉ ɮवारा सुǓनिæचत कȧ जाएगी। 
 

 



 

 

APPOINMENT OF 
AUDITORS AND 
THEIR 
REMUNERATION 

79. The auditors of the company shall be appointed or 
reappointed by the Central Government on the advice of the 
Comptroller and Auditor General of India and his/their 
remuneration, rights and duties shall be regulated by 
Sections 224 to 233 of the Act. 
 

AUDITORS' RIGHT 
TO ATTEND 
MEETING 

80. The Auditors of the Company shall be entitled to receive 
notice of and to attend any general meetings of the Company 
at which any accounts which have been examined or 
reported on by them are to be laid before the Company and 
any make any statement or explanation they desire with 
respect to the Account. 
  

POWER OF THE 
COMPTROLLER AND 
AUDITOR GENERAL 

81. The Comptroller and Auditor General of India shall have 
power: 
(a) to direct the manner in which the Company's account 

shall be audited by the auditor/auditors appointed in 
pursuance of Article 79 hereof and to give such 
auditor/auditors instructions in regard to any matter 
relating to the performance of his/their functions as 
such; and 
 

  (b) to conduct a supplementary or test audit of the 
Company's accounts by such person or persons as he 
may authorise in this behalf, and for the purpose of 
such audit to have  access at all reasonable times to all 
accounts, Accounts Books, Vouchers, Documents and 
other papers of the Company and to require 
information or additional information to be furnished to 
any person or persons so authorised on such matters, by 
such person or persons and in such form as the 
Comptroller and Auditor General may by general or 
special order, direct. 
 

COMMENTS UPON OR 
SUPPLEMENT TO 
AUDIT REPORT BY 
THE COMPTROLLER 
& AUDITOR GENERAL 
TO BE PLACED 
BEFORE GENERAL 
MEETING 

82. The auditor/auditors aforesaid shall submit a copy of 
his/their audit report to the Comptroller and Auditor General 
of India who shall have the right to comment upon or 
supplement to the audit report in such manner as he may 
think fit. Any such Comments upon or supplement to the 
audit report shall be placed before the Annual General 
Meeting of the Company at the same time and in the same 
manner as the Audit Report. 
 

ANNUAL REPORT TO 
BE LAID BEFORE 
PARLIAMENT 

83. The Central Government shall cause an annual report on the 
working and affairs of the Company to be: 

  (a) Prepared within the three months of its Annual General 
Meeting before which the audit report as placed; and 
 



 

 

 
लेखा-परȣ¢कɉ कȧ ǓनयुÈत 
तथा उनका पाǐरĮͧमक 

79. केÛġ सरकार ɮवारा भारत के Ǔनयंğक एं महालेखा परȣ¢क कȧ सलाह पर 
कàपनी के लेखा-परȣ¢क ǓनयुÈत या पुनः ǓनयुÈत ͩकए जाएंगे तथा 
उसका/उनका पǐरĮͧमक, अͬधकार तथा कƣ[åय अͬधǓनयम कȧ धारा 224 
से 233 ɮवारा Ǔनयͧमत ͩकए जाएंगɅ। 
 

लेखा-परȣ¢कɉ का, बैठक मɅ 
उपिèथत होने का अͬधकार 

80. कàपनी के लेखा-परȣ¢क कàपनी कȧ ͩकसी भी ऐसी सामाÛय बैठकɉ कȧ 
सूचना पाने तथा उसमɅ उपिèथत होने के हकदार हɉगे िजनमɅ उनके 
ɮवारा परȣͯ¢त या ĤǓतवǑेदत कोई लेखे कàपनी के सामने रखे जाने हɇ 
तथा वे लेखे के संदभ[ मɅ अपनी इÍछानुसार कोई वÈतåय या èपçटȣकरण 
दे सकत ेहɇ। 
  

Ǔनयंğक एवं महालेखा परȣ¢क 
कȧ शिÈत 

81. भारत के Ǔनयंğ क एवं महालेखा परȣ¢क के पास Ǔनàनͧलͨखत शिÈतयाँ 
हɉगीः- 
(क) उस रȣǓत के बारे मɅ Ǔनदेश करना िजसमɅ यहां वͨण[त अनुÍछेद 79 

के अनुसरण मɅ ǓनयुÈत लेखा-परȣ¢क/लेखा-परȣ¢कɉ ɮवारा कàपनी 
के लेखे कȧ लेखा-परȣ¢ा कȧ जाएगी तथा ऐसे लेखा-परȣ¢क/लेखा-
परȣ¢कɉ को उसके/उनके कायɟ के Ǔनçपादन से जुड़े ͩकसी मामले 
के संबंध मɅ उसी तरह अनुदेश देना। 
 

  (ख) कàपनी के लेखे कȧ, ऐसे åयिÈत/åयिÈतयɉ ɮवारा, िजसे वह इस 
बारे मɅ Ĥाͬधकृत करे, पूरक या परȣ¢ण लेखा-परȣ¢ा सचंाͧलत 
करना, तथा ऐसी लेखे-लेखा बǑहयɉ, वाउचरɉ, दèतावेजɉ तथा 
कàपनी के अÛय मामलɉ पर इस तरह Ĥाͬधकृत ͩकसी åयिÈत या 
åयिÈतयɉ को, ऐसे åयिÈत या åयिÈतयɉ ɮवारा तथा ऐसे  Ǿप मɅ 
जैसा Ǔनयंğक एवं महालेखापरȣ¢क सामाÛय या ͪवशेष आदेश 
ɮवारा Ǔनदेश करे, उपलÞध कराने के ͧलए सूचना या अǓतǐरÈत 
सूचना कȧ मांग करना। 
 

Ǔनयंğक एवं  महालेखा 
परȣ¢क ɮवारा लेखा-परȣ¢ा 
ǐरपोट[ पर ǑटÜपͨणयां या 
अनुपूरक ǑटÜपͨणयɉ सामाÛय 
बैठक के सामने रखी जाएंगी। 

82. उपयुÈत लेखा-परȣ¢क/लेखा-परȣ¢कगण अपनी लेखा-परȣ¢ा ǐरपोट[ कȧ 
एक ĤǓत भारत के Ǔनयंğक एं महालेखा परȣ¢क के पास Ĥèतुत करɅगे 
िजस पर, उस रȣǓत से जैसी वह ठȤक समझɅ, ǑटÜपͨणयां करने या लेखा 
परȣ¢ा ǐरपोट[ कȧ कमी पूरȣ करने का अͬधकार होगा। ऐसी कोई ǑटÜपÖयɉ 
या लेखा-परȣ¢ा ǐरपोट[ का पǐरͧशçट कàपनी कȧ वाͪष[क सामाÛय बैठक 
के सम¢ उसी समय तथा उसी रȣǓत से जैस े लेखा-परȣ¢ा ǐरपोट[ रखी 
जाती है, रखी जाएंगी। 
 

वाͪष[क ǐरपोट[ संसद के सम¢ 
रखी जाएगी 

83. केÛġ सरकार, कàपनी कȧ काय[Ĥणालȣ तथा कायɟ पर एक वाͪष[क ǐरपोट[ 
तैयार करने के बारे मɅ  यह सǓुनिæचत करेगी ͩकः 

  (क) इस उस वाͪष[क सामाÛय बठैक िजसमɅ लेखा-परȣ¢ा ǐरपोट[ रखी 
जाती है, के तीन माह के भीतर तैयार ͩकया जाए, रखा 
 



 

 

  (b) as soon as may be after such preparation, laid before 
both the Houses of the Parliament with a copy of the 
audit report and comments or supplement referred to in 
Article 82. 
 

WHEN ACCOUNTS 
DEEMED FINALLY 
SETTLED 

84. Every Account of the Board, when audited and approved by a 
general meeting, shall be conclusive except as regard any 
error discovered therein within three months next after the 
approval thereof. Whenever any such error is discovered 
within the period, the accounts shall forthwith be corrected 
and thenceforth shall be conclusive. 
 

  
XIX. RIGHTS OF THE PRESIDENT 
  

RIGHTS OF THE 
PRESIDENT 

85. Notwithstanding anything contained in any of these Articles, 
the President may, from time to time, issue such directives as 
he may consider necessary in regard to the finance, conduct of 
business and affairs of the Company and in like manner may 
vary and annual such directives. The Company shall give 
immediate effect to the directives so issued. In particular the 
President will have the power- 
 

  (i) to give directions to the Company as to the exercise and 
performance of its functions in matters involving 
national security and substantial public interest; 
 

  (ii) to  call  for  such   returns, accounts and other 
information   with    respect   to   the   property         and  
activities of the Company as may be required from time 
to time; 
 

  (iii) to approve agreements involving foreign collaboration 
proposed to be entered into by the Company; 
 
Provided that all directives issued by the President shall 
be in writing addressed to the Chairman. The Board 
shall except where the President considers that the 
interest of the national security requires otherwise, 
incorporate the contents of directives issued by the 
president in the annual report of the Company and also 
indicate its impact on the financial position of the 
Company. 
 

 
 
 
 
 



 

 

  (ख) ऐसी तैयारȣ के बाद िजतनी जãदȣ हो सके इस लेखा परȣ¢ा ǐरपोट[ 
कȧ एक ĤǓत और अनुÍछेद 82 मɅ ǓनǑद[çट ǑटÜपͨणयɉ या 
अनुपूरक ǑटÜपͨणयɉ के साथ यथाशीē संसद के दोनɉ सदनɉ मɅ 
Ĥèतुत कȧ जाए। 
 

लेखे कब अिÛतम Ǿप से तय 
माने जाएंगे 

84. मंडल के Ĥ×येक लेखे को लेखा-परȣͯ¢त होने व एक सामाÛय बैठक ɮवारा 
अनुमोǑदत होने पर अिÛतम Ǿप से तय माना जाएगा, ͧसवाय उस 
िèथǓत के जब उसके संबंध मɅ अनुमोदन के बाद अगले तीन माह के 
भीतर कोई गलती पता चलती है। जब कभी, Ǔनधा[ǐरत अवͬध के भीतर, 
ऐसी कोई गलती पता चलती है, लेखा तɮनुसार तुरÛत ठȤक ͩकया 
जाएगा तथा तभी से यह अिÛतम Ǿप से तय माना जाएगा। 

  
XIX. राçĚपǓत के अͬधकार 
  

राçĚपǓत के अͬधकार 8
5
. 

इन अनुÍछेदɉ मɅ से ͩकसी मɅ भी कुछ भी होत ेहुए, राçĚपǓत, समय-समय 
पर ऐसे Ǒदशा Ǔनदȶश जारȣ कर सकत ेहɇ जैसे वह कàपनी के ͪवƣ, काय[ 
संचालन व मामलɉ के बारे मɅ जǾरȣ समझते हɇ, तथा उसी रȣǓत से ऐसे 
Ǒदशा-Ǔनदȶशɉ को पǐरवǓत[त या उÛहɅ रɮद कर सकत े हɇ। इस तरह जारȣ 
Ǒदशा-Ǔनदȶशɉ पर कàपनी त×काल अमल करɅगी। ͪवशेष Ǿप से राçĚपǓत कȧ 
शिÈतयां Ǔनàनͧलͨखत हɉगीः- 
 

  (1) राçĚȣय सुर¢ा तथा मह×वपूण[ जनǑहत से जुड़ ेमामलɉ मɅ कàपनी 
के कायɟ कȧ Ǔनçपादन िèथǓत एवं इसके तरȣके के बारे मɅ कàपनी 
को Ǒदशा-Ǔनदȶश देना, 
 

  (2) कàपनी कȧ सàपͪƣ तथा गǓतͪवͬधयɉ के बारे मɅ ऐसी ǐरपोटɟ, लेखे 
व अÛय सूचनाओं कȧ मांग करना जो समय-समय पर अपेͯ¢त हɉ, 
 

  (3) ͪवदेशी सहयोग वाले ऐसे करारɉ को अनुमोǑदत करना िजनमɅ 
कàपनी का Ĥवेश करने का Ĥèताव है; 
 
परÛतु राçĚपǓत ɮवारा जारȣ सभी Ǒदशा-Ǔनदȶश ͧलͨखत मɅ अÚय¢ 
को संबोͬधत हɉगे। मंडल, ͧसवाय उस िèथǓत के जब राçĚपǓत के 
ͪवचार मɅ राçĚȣय सुर¢ा के Ǒहत कȧ Ǻिçट से जǾरȣ है, कàपनी कȧ 
वाͪष[क ǐरपोट[ मɅ राçĚपǓत ɮवारा जारȣ Ǒदशा-Ǔनदȶशɉ कȧ ͪवषयवèतु 
को समाͪवçट करेगा तथा कàपनी कȧ ͪवƣीय िèथǓत पर इनके 
Ĥभाव को भी दशा[एगा। 
 

 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 

 
XX. NOTICES 

HOW NOTICE TO BE 
SERVED ON 
MEMBERS 

86. A notice may be given by the Company to any member either 
personally or by sending it by post to him at his registered 
address. 
 

WHEN NOTICE MAY 
BE GIVEN BY 
ADVERTISEMENT  

87. If a member has no registered address and has not supplied to 
the Company an address for the giving of notices to him, a 
notice addressed to him and advertised in newspaper 
circulating in the neighborhood of the Registered Office of the 
Company shall be deemed to be duly given to him on the day 
on which the advertisement appears. 
  

NOTICE TO JOINT 
HOLDERS 

88. A notice  may be given by Company to the joint holders of a 
share by giving the notice to the joint holder whose name 
appears first in the register in respect of the share. 
 

HOW NOTICE TO BE 
SIGNED 

89. The signature to any notice to be given by the Company may 
be written or printed. 
 

PERIOD OF NOTICE 
HOW CIRCULATED 

90. Where a given number of days' notice or notices extending 
over any other period is required to be given, the day of 
service shall unless it is otherwise provided, be counted in 
such number of days or other period. 
 

 
 
 

 
XXI. WINDING UP 

DISTRIBUTION OF 
ASSETS ON 
WINDING UP 

91. The  President  may  wind  up  the  Company,  if he is 
satisfied  that  the  Company  is  no  longer  required  to 
pursue  the  objectives  for   which   it   has   been  set-up  or is  
convinced that it is unable to manage its affairs as per 
provisions made hereunder these Articles and in accordance 
with law. For winding up, the President shall issue a gazette 
notification which will also spell out the manner in which the 
assets and liabilities of the Company will be, disposed of 
and/or handled. 
 

 
 

XXII. SECRECY CLAUSE 

SECRECY CLAUSE 92. No member shall be entitled to require discovery of or any 
information respecting any detail of the Company's activities 
which in the opinion of the Board it will be inexpedient in the 
interest of the members of the Company to communicate to 
the public. 
 

 



 

 

 
 
 
 

 
XX. सूचनाएं 

सदèयɉ को सूचनाएं ͩकस 
तरह दȣ जाएंगी 

86. कàपनी ɮवारा ͩकसी सदèय को सूचना या तो åयिÈतगत Ǿप से या 
डाक ɮवारा उसके पंजीकृत पत ेपर भेजकर दȣ जा सकती है। 
 

कब ͪव£ापन ɮवारा सूचना दȣ 
जा सकती है  

87. यǑद ͩकसी सदèय को कोई पंजीकृत पता नहȣं है तथा उसने उसे 
सूचनाएं देने के ͧलए कàपनी को कोई पता उपलÞध नहȣं कराया है, तो 
उसको संबोͬधत तथा कàपनी के पंजीकृत काया[लय के आस-पास 
ͪवतǐरत होने वाले समाचार पğ मɅ ͪव£ाͪपत सूचना, िजस Ǒदन ͪव£ापन 
Ĥकाͧशत होता है, उस Ǒदन उसे ͪवͬधवत ्दȣ हुई समझी जाएगी। 
  

संयुÈत धारकɉ को सूचना 88. कàपनी ɮवारा एक शेयर के संयुÈत धारक को सूचना देकर सूचना दȣ 
जा सकती है, िजसका नाम शेयर से संबंͬधत पंिजका मɅ पहले दशा[या 
गया है। 
 

सूचना कैसे हèता¢ǐरत कȧ 
जाएगी 

89. कàपनी ɮवारा दȣ जाने वालȣ ͩकसी सूचना पर हèता¢र ͧलͨखत या 
मǑुġत Ǿप मɅ ͩकए जा सकत ेहɇ। 
 

सूचना कȧ अवͬध कȧ गणना 
कैसे कȧ जाएगी 

90. जहां Ǒदए गए Ǒदनɉ कȧ सÉंया वालȣ एक सूचना या ͩकसी अÛय अवͬध 
एक ͪवèतार वालȣ सूचनाएं दȣ जानी अपेͯ¢त हɇ, वहां ͪवतरण का Ǒदन, 
जब तक अÛय Ĥकार से उिãलͨखत न हɉ, ऐसे Ǒदनɉ कȧ संÉया या 
अÛय अवͬध मɅ ͬगना जाएगा। 
 

 
 
 

 
XXI. समापन 

समापन पर पǐरसàपͪƣयɉ का 
ͪवतरण 

91. यǑद राçĚपǓत इस बात से संतुçट है िजन उɮदेæयɉ के ͧलए कàपनी 
èथाͪपत कȧ गई थी, उनको आगे बढ़ाने के ͧलए अब इसकȧ और आगे 
जǾरत नहȣं है या उÛहɅ ͪवæवास हो जाए ͩक यह इन अनुÍछेदɉ के तहत 
बने Ĥावधानɉ के अनुसार तथा कानून के अनुसार अपने कायɟ का Ĥबंध 
करने मɅ असमथ[ है, तो वह  कàपनी का समापन कर सकत े हɇ। 
राçĚपǓत समापन के ͧलए, राजपğ मɅ अͬधसूचना जारȣ करɅगे जो उस 
रȣǓत को भी èपçट करेगी िजसमɅ कàपनी कȧ पǐरसàपͪƣयɉ तथा 
देनदाǐरयɉ का Ǔनपटान तथा संचालन ͩकया जाएगा। 
 

 
 

XXII. गोपनीयता संबंधी खÖड 

गोपनीयता संबंधी खÖड 92. कोई सदèय कàपनी कȧ गǓतͪवͬधयɉ के ऐसे ͩकसी ͪवèततृ ͪववरण 
ĤाÜत करने या इस संबंध मɅ ऐसी ͩकसी सूचना कȧ मांग करने का 
हकदार नहȣं होगा िजसका मंडल कȧ राय मɅ, जनता तक पहंुचना, 
कàपनी के सदèयɉ Ǒहत मɅ अलाभकर होगा। 



 

 

 
 
 
 

 
XXIII. INDEMNITY 

INDEMNITY 93. Subject to the provision of Section 201 of the Act every 
Director, Manager, Auditor, Secretary and other Officer or 
Servant of the Company shall be indemnified by the Company 
and it shall be the duty of Directors out of the funds of the 
Company to pay all costs, losses and expenses which any such 
Officer or Servant may incur or become liable to by reason of 
any contract entered  into, or act or thing done by him as such 
Officer or Servant, or in any way in the bonafide discharge of 
his duties; and the amount for which indemnity is provided 
shall immediately attach as a lien of the property of the 
Company, and have priority as between the members over all 
other claims. 
  

IND/IVIDUAL 
RESPINSIBILITY OF 
DIRECTORS 

94. No Director, or other Officer of the Company shall be liable 
for the acts, receipts, neglects or defaults of any other Director 
or Officer of the Company or for joining  in any receipt or 
other act for conformity, or for any loss or expenses 
happening to the Company through the insufficiency or 
deficiency of title to any property acquired by the order of the 
Directors for and on behalf of the Company, or for the 
insufficiency or deficiency of any security in or upon which 
any of the moneys of the Company shall be invested, or for 
any loss or damage arising from the bankruptcy,  insolvency 
or tortuous act of any person with whom any moneys 
securities or effects shall be deposited or for any loss 
occasioned by any error of judgement or oversight on his part, 
or for any other loss, damage or misfortune whatever, which 
shall happen in the execution of the duties of his office or in 
relation thereto unless the same happens through his own 
negligence or dishonesty. 
 
 
     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 

 
XXIII. ¢ǓतपǓूत[ 

¢ǓतपǓूत[ 93. अͬधǓनयम कȧ धारा 201 के Ĥावधानɉ के अधीन, कàपनी के Ĥ×येक 
Ǔनदेशक, Ĥबंधक, लेखा-परȣ¢क, सͬचव तथा अÛय अͬधकारȣ या 
कम[चारȣ कȧ कàपनी ɮवारा ¢ǓतपǓूत[ कȧ जाएगी तथा Ǔनदेशकɉ का यह 
कƣ[åय होगा ͩक वे कàपनी कȧ Ǔनͬधयɉ मɅ से उन सभी लागतɉ, हाǓनयɉ 
तथा खचɟ का भुगतान करɅ जो ऐसे ͩकसी अͬधकारȣ या कम[चारȣ को, 
ͩकसी संͪ वदा मɅ Ĥवेश के कारण या ऐसे अͬधकारȣ या कम[चारȣ के Ǿप 
मɅ उसके ɮवारा ͩकए गए ͩकसी काय[ या बात के कारण या अपने 
कƣ[åयɉ के Ǔनçकपट पालन मɅ ͩकसी भी तरह करने पड़ ेया वह इनका 
उƣरदायी हो गया हो तथा वह धनराͧश, िजसके ͧलए ¢ǓतपूǓत[ उपलÞध 
कराई गई है, त×काल कàपनी कȧ सàपͪƣ के ऊपर Ēहणाͬधकार के Ǿप 
मɅ सलंÊन हो जाएगी और उसे सदèयɉ के बीच सभी दावɉ के ऊपर 
वरȣयता ĤाÜत होगी। 
  

Ǔनदेशकɉ कȧ åयिÈतगत 
िजàमेदारȣ 

94. कोई Ǔनदेशक या कàपनी का अÛय अͬधकारȣ Ǔनàनͧलͨखत के ͧलए 
िजàमेदार नहȣं होगा – कàपनी के ͩकसी अÛय Ǔनदेशक या अͬधकारȣ के 
कायɟ, ĤािÜतयɉ, लापरवाǑहयɉ या चूकɉ के ͧलए या समनुǾपता कȧ ͩकसी 
ĤािÜत या अÛय काय[ से जड़ुने के ͧलए, या कàपनी के ͧलए तथा 
उसकȧ ओर से Ǔनदेशकɉ के आदेश ɮवारा अिज[त ͩकसी सàपͪƣ के 
èव×व मɅ Ûयूनता या कमी के कारण से कàपनी को होने वाले नुकासान 
या खचɟ के ͧलए, या ͩकसी सुरͯ¢त राͧश िजसमɅ या िजस पर कàपनी 
कȧ कोई धनराͧशयाँ Ǔनवेश कȧ जाएंगी, मɅ Ûयूनता या कमी के ͧलए, या 
ͩकसी ऐसे åयिÈत के, िजसके पास कोई धनराͧशयाँ, सुरͯ¢त राͧशयाँ या 
चल सàपͪƣयाँ जमा कȧ जाएंगी, Ǒदवाͧलयापन, ğुǑट या उãटे-सीधे काम 
से पैदा हुए ͩकसी घाटे या ¢Ǔत के ͧलए या उसकȧ ओर से Ǔनण[य या 
Ǔनरȣ¢ण कȧ ͩकसी गलती से उ×पÛन ͩकसी नुकसान, या ऐसे ͩकसी 
अÛय नुकसान, ¢Ǔत या ͪवपͪƣ के ͧलए, जो भी हो, जो उसके पद के 
कायɟ के Ǔनçपादन मɅ घǑटत होगा या उससे संबंͬधत अनुĐम मɅ, जब 
तक ͩक वैसा उसकȧ अपनी असावधानी या कपट के कारण घǑटत न 
हुआ हो।     

 



 

 

 
          We, the several persons whose names and addresses are subscribed below are desirous 
of being formed into a Company not for profit in pursuance of these Articles of Association 
and we respectively agree to take the number of shares in the capital of the Company set 
opposite our respective names : 
 
Sl. 
No. 
 

Name, address,  
description and  
occupation of  
subscriber 

Number of 
equity 

shares taken 
by each 

subscriber 

Signature of 
subscriber 

Name, address 
description and 
occupation of 

Witnesses and their 
signature 

 
1 
 

 
2 

 
3 

 
4 

 
5 
 

 
1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. 

 
President of India 
represented by      
Mrs. Usha Vohra  
W/o Mr. N.N. Vohra 
Secretary, to Govt.  of India, 
Ministry of Welfare  
Shastri Bhawan,  
New Delhi. 
 
Sh. M.S. Pandit    
S/o (Late) Mr. M.M.Pandit 
Joint Secretary to  
Govt. of India 
Ministry of Welfare  
Shastri Bhawan,  
New Delhi. 

 
Nine 
(9) 
 
 
 
 
 
 
 
One 
(1) 

 
Sd/- 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sd/- 

 
 
I witness that the 
subscribers have signed 
in my  
presence at New  
delhi. 
 
Sd/- 
Rakesh  Dhingra 
S/o Shri C.L. Dhingra 
R/o 324, Tarun 
Enclave, Pitampura, 
Delhi-110034 
FICWA /6446 ACS/ 
6008 

 
Date   :  15.11.1991 
 
Place  :   New Delhi 



 

 

 
 
         हम, अनेक åयिÈत िजनके नाम, पत ेतथा ͪववरण नीच ेǑदए गए हɇ, इस संगम अनुÍछेद के अनुसरण 
मɅ ǒबना लाभ कȧ एक कàपनी गǑठत करने के इÍछुक हɇ तथा इस Đम मɅ हम Đमशः अपने नामɉ के आगे 
वͨण[त सÉंया मɅ कàपनी कȧ पूंजी के शेयर लेने को सहमत हैः 
 

Đम 
सं. 

अंशदाता का नाम पता, ͪववरण 
तथा åयवसाय 

Ĥ×येक 
अंशदाता ɮवारा 

ͧलए गए 
समान शेयरɉ 
कȧ संÉया 

अंशदाता के 
हèता¢र 

गवाह का नाम, पता, ͪववरण व 
åयवसाय तथा हèता¢र 

 
1 
 

 
2 

 
3 

 
4 

 
5 

 
1. 
 
 
 
 
 
 
 
2. 

 
भारत के महामǑहम राçĚपǓत 
महोदय कȧ ओर से उनकȧ 
ĤǓतǓनͬध Įीमती उषा वोहरा (प×नी 
Įी एन.एन.वोहरा) सͬचव, भारत 
सरकार, कãयाण मंğालय,      
शाèğी भवन, नई Ǒदãलȣ। 
 
 
Įी एम.एस. पंͫडत       
(पğु èव. एम.एम. पंͫ डत)  
संयुÈत सͬचव, भारत सरकार, 
कãयाण मंğालय,  शाèğी भवन, 
नई Ǒदãलȣ।   

 
नौ 
(9) 
 
 
 
 
 
 
एक 
(1) 

 
हo/- 
 
 
 
 
 
 
 
हo/- 
 

 
 
मɇ गवाहȣ देता हँू ͩक अंशदाताओं 
ने नयी Ǒदãलȣ मɅ मेरȣ उपिèथǓत 
मɅ हèता¢र ͩकए हɇ। 
 
 
ह0/- 
राकेश ढȣंगरा (पुğ Įी सी.एल. 
ढȣंगरा) Ǔनवासी 324, तǾण 
एÛÈलेव, पीतमपुरा, Ǒदãलȣ-
110034 
एफ.आई.सी.डÞãयू.ए./6446 
ए.सी.एस./6008 
 

 
Ǔतͬथ   :  15.11.1991 
èथान  :   नई Ǒदãलȣ 


